
อ็องเดร มาลโรซกับนโยบายวัฒนธรรม* 
 

  สดชื่น ชัยประสาธน** 
 
 นักประพันธท่ีมีชื่อเสียงของประเทศฝรั่งเศสท่ีมีโอกาสดํารงตําแหนงสําคัญทางการเมืองนั้นมีไม
มาก นอกจากชาโตบริยองด ซ่ึงมาเปนรัฐมนตรีกระทรวงตางประเทศ ลามารตินซ่ึงไดรับแตงตั้งเปน
รัฐมนตรีตางประเทศและรักษาการในตําแหนงประธานาธิบดีชั่วคราว  และวิคตอร อูโก  ซ่ึงเปน
สมาชิกสภาผูแทนราษฎร1แลว ก็มีอ็องเดร มาลโรซท่ีไดเปนรัฐมนตรีกระทรวงวัฒนธรรม 

มาลโรซดํารงตําแหนงรัฐมนตรีกระทรวงวัฒนธรรมคนแรกของประเทศฝรั่งเศส เม่ืออายุได 58 ป 
และอยูในตําแหนงนานตอเนื่องกันถึง 10 ป นับแตป ค.ศ. 1959 ถึง 1969 เขาไดมีโอกาสนําแนวคิดดาน
ศิลปวัฒนธรรมท่ีไดเสนอไวในงานประพันธ ท้ังท่ีเปนบทความ นวนิยาย และความเรียงเกี่ยวกับศิลปะ 
ตลอดจนท่ีเสนอไวในท่ีประชุมสมาคมนักเขียนนานาชาติ และท่ีใหสัมภาษณในหนังสือพิมพตางๆ มา
พัฒนาเปนนโยบายวัฒนธรรมเพื่อเปนแนวทางปฎิบัติภารกิจของกระทรวงวัฒนธรรมท่ีตั้งขึ้นใหม  
บทความนี้มุงศึกษาถึงนโยบายวัฒนธรรมและการทํางานของมาลโรซในกระทรวงวัฒนธรรมของฝรั่งเศสท่ี
เพิ่งตั้งขึ้นเปนครั้งแรกวามาลโรซประสบอุปสรรคปญหาอยางไร และไดแกปญหาตลอดจนปฏิบัติภารกิจของ
กระทรวงใหลุลวงไปไดมากนอยเพียงไร 

ขณะท่ีนายพล เดอโกล ไดกลับมาดํารงตําแหนงประธานาธิบดีของประเทศฝรั่งเศสอีกครั้งหนึ่งเม่ือ 
1 มิถุนายน ค.ศ. 1958 นั้น อ็องเดร มาลโรซยังไมไดรับการแตงตั้งใหเปนรัฐมนตรีกระทรวงวัฒนธรรม
ในทันที กอนหนานี้เขาไดรับการแตงตัง้ใหเปนรัฐมนตรีลอย (Ministre délégué) ทําหนาท่ีใหคําปรึกษาแก
ประธานาธิบดีดานประชาสัมพันธและรับผิดชอบโครงการท่ีไดรับมอบหมาย ซ่ึงรวมท้ังโครงการเผยแพร
วัฒนธรรมและชื่อเสียงของประเทศฝรั่งเศสดวย จนกระท่ังถึงวันท่ี 22 กรกฎาคม 1959 มาลโรซจึงไดรับ
แตงตั้งเปนรัฐมนตรีวาการกระทรวงวัฒนธรรม (Ministre d’Etat chargé des Affaires Culturelles)2 โดยมี
                                                        
* บทความนี้เปนสวนหนึ่งของงานวิจัยเรื่อง “อ็องเดร มาลโรซ : นักเขียน นักวิจารณศิลปะและรัฐมนตร”ี ซึ่งไดรับ
ทุนอุดหนุนการวิจัยจากสถาบันวิจัยและพัฒนา มหาวิทยาลัยศิลปากร เผยแพรครั้งแรกในงานสัมมนาทางวิชาการ เรื่อง 
“100 ปชาตกาลของอ็องเดร มาลโรซ” จัดโดยสาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส คณะโบราณคดี ณ หอศิลปสถาปตยกรรมพระพรหม
พิจิตร มหาวิทยาลัยศิลปากร วังทาพระ เม่ือวันที่ 28 พฤศจิกายน 2544 
** ศาสตราจารย ประจําสาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส ภาควิชาภาษาตะวันตก  คณะโบราณคดี  มหาวิทยาลัยศิลปากร วังทาพระ 
1 René de Chateaubriand (ค.ศ.1768-1848), Alphonse de Lamartine (ค.ศ.1790-1869) และ Victor Hugo (ค.ศ.1802-1885) 
นักประพันธทั้งสามทานนี้มีชีวิตอยูในชวงคริสตศตวรรษที่ 19 
2 มิแชล เดอเบร (Michel Debré) เขียนบันทกึไววา ขณะที่เขาไดรับการแตงต้ังเปนนายกรัฐมนตรนีั้น ประธานาธิบดี  
เดอโกล บอกเขาวา “คุณจะไดประโยชนมากถาเอามาลโรซไว โปรดแยกหนวยงานตางๆ ที่เกี่ยวของกับกิจการวัฒนธรรม
ออกมารวมกันต้ังเปนกระทรวงใหเขา…มาลโรซจะทําใหรัฐบาลของคุณโดดเดนขึ้นมา” อางตาม Philippe Poirrier. 
Histoire des politiques culturelles de la France contemporaine. Paris: Bibliest, 1998, p.53 
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หนาท่ีรับผิดชอบบริหารกรมศิลปะและอักษรศาสตรท่ีโอนมาจากกระทรวงศึกษาธิการ รับผิดชอบงานสวน
ท่ีเกี่ยวกับกิจกรรมวัฒนธรรมของสํานักงานเยาวชนและการกีฬา ซ่ึงขณะนั้นยังขึ้นอยูกับกระทรวงศึกษาฯ 
รวมท้ังดูแลรับผิดชอบศูนยภาพยนตรแหงชาติ ซ่ึงโอนมาจากกระทรวงอุตสาหกรรมและการพาณิชยดวย 
 
 รัฐกฤษฎีกา (le décret) ลงวันท่ี 24 กรกฎาคม 1959 (ซ่ึงมาลโรซเปนผูยกรางขึ้นเอง) กําหนดภารกิจ
หลักของกระทรวงวัฒนธรรมท่ีตั้งขึ้นใหมใหกระทรวงวัฒนธรรมมีหนาท่ีรับผิดชอบในงานตอไปนี ้

1. เผยแพรศิลปกรรมสําคัญของมนุษยชาติ โดยเริ่มจากของชาวฝรั่งเศสกอน เพื่อใหคนฝรั่งเศส
จํานวนมากเทาท่ีจะมากไดมีโอกาสชื่นชมผลงานเหลานั้น 

2. นํามรดกวัฒนธรรมของชาวฝรั่งเศสออกไปเผยแพรใหเปนท่ีรูจักอยางกวางขวาง 
3. สงเสริมใหเกิดการสรางสรรคผลงานศิลปะ และใหเกิดแนวคิดท่ีจะเกื้อหนุนการสรางสรรค
ศิลปะใหเฟองฟูยิ่งขึ้นตอไปดวย3 

 
1. ปญหาในระยะแรก 
 

 ภารกิจหลักของกระทรวงวัฒนธรรมนี้ นับไดวาตั้งเปาหมายไวสูงมาก เพราะมาลโรซกล่ันกรองมา
จากความคิดเกี่ยวกับศิลปะและวัฒนธรรมท่ีส่ังสมและกล่ันกรองมาจากประสบการณชีวิตตั้งแตวัยหนุม ท้ัง
ยังสอดคลองกับอุดมการณของประธานาธิบดี เดอโกล ในแงท่ีมุงกระจายความเจริญไปสูภูมิภาค และ
ประสงคท่ีจะสงเสริมใหประเทศฝรั่งเศสมีบทบาทนําในระดับโลกดวย อยางไรก็ตาม การปฏิบัติงานเพื่อให
บรรลุเปาหมายท่ีตั้งไวนั้นทําไดยากยิ่ง เพราะมีปญหาท้ังดานการบริหารการจัดระบบงานและบุคลากร 
เจาของหนวยงานเดิมโดยเฉพาะกระทรวงศึกษาฯ ไมพอใจท่ีถูกแบงทอนหนวยงานและงบประมาณ จึง
ไมใหความรวมมือเทาท่ีควร บุคลากรท่ีถูกโอนมาก็มาอยางไมเต็มใจ เพราะตองปรับตัวเขากับงานใหม ท้ัง
ไมแนใจวากระทรวงวัฒนธรรมท่ีตั้งใหมนี้จะม่ันคงหรือไม ตําแหนงก็มีนอย ผูบริหารท่ีมีความเชี่ยวชาญ
ดานการบริหารวัฒนธรรมโดยตรงในขณะนั้นก็ยังไมมี นอกจากนั้น นักการเมืองฝายซายก็แสดงความเปน
ศัตรูเพราะไมพอใจท่ีเดอโกลกลับมามีอํานาจ นักการเมืองฝายขวาก็ไมไวใจมาลโรซ กลาวหาวาเขาเปน 
“นักผจญภัยท่ีเคยเปนคอมมูนิสต” สวนผูบริหารระดับสูง โดยเฉพาะรัฐมนตรกีระทรวงการคลังนั้นแทบไม
เชื่อเอาเลยวานักคิด นักเขียน นักพูดอยางมาลโรซจะบริหารงานในกระทรวงนี้ไดสําเร็จ 
 
 
 
 

                                                        
3 Journal Officiel, 26 juillet 1959, p.7413 
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2. ทางแกปญหา 
 

 เพื่อใหเกิดความม่ันคงและตอเนื่องในการทํางาน มาลโรซและทีมงานอันประกอบดวยผูท่ีมีฝมือ
ดานงานอักษรศาสตรและศิลปะ เชน ปกง (Gaëton Picon) มัวโนต (Pierre Moinot)4 หรือบิอาสินี (Emile-

Jean Biasini) ผูบริหารระดับสูงท่ีเพิ่งกลับมาจากอัฟริกาตามนโยบายเลิกอาณานิคมของเดอโกล ไดรวมกัน
ทําส่ิงท่ีไมมีใครคาดคิดมากอน นั่นคือ การเสนอขอบรรจุงานวัฒนธรรมเขาไปในแผนพัฒนาเศรษฐกิจ
และสังคมแหงชาติ ฉบับที่ 4 (IVe Plan : 1961-1965) และฉบับที่ 5 (Ve Plan : 1966-1970) มาลโรซ
ชี้แจงตอสภาผูแทนราษฎรถึงความจําเปนท่ีจะตองวางแผนวัฒนธรรมอยางเปนระบบทั้งในระยะสั้นและ
ระยะยาว เม่ือวันท่ี 17 พฤศจิกายน 1959 วา “...ตอง(บรรจุเรื่องนี้ไว)ในแผนพัฒนาระดับชาติเทานั้น จึง
จะสามารถวางแผนพัฒนากิจกรรมวัฒนธรรมอยางจริงจังและเปนงานระยะยาวได”5 
 มาลโรซไดรับอนุมัติใหตั้งคณะทํางาน (Une commission des équipement et du patrimoine 

artistique) เพื่อทําหนาท่ีรางแผนงาน แผนงบประมาณและบุคลากร เพื่อเตรียมบรรจุงานวัฒนธรรมเขาใน
แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ ฉบับท่ี 4 คณะทํางานชุดนี้ซ่ึงประกอบดวยผูเชี่ยวชาญดาน
งบประมาณ ดานบริหาร ดานวัฒนธรรมและนักวิชาการดานสังคมศาสตร ไดรวมกันรางแผนงานวัฒนธรรม
เสนอตอคณะกรรมการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติจนสําเร็จ ท้ังยังเสนอใหกระทรวงวัฒนธรรมตั้ง
หนวยงานศึกษาและวิจัย (Service des Etudes et Recherche หรือ SER)6 เพื่อทําหนาท่ีรางแผนงาน      

                                                        
4 มัวโนต ซึ่งเปนที่ปรึกษาดานเทคนิคของรัฐมนตรีมาลโรซระหวางป 1959-1961 ไดเขียนบันทึกไวถึงอุปสรรคในการ
ทํางานในกระทรวงใหมนี้วา “อุปสรรคนากลัวมาก ดูแทบจะไมมีหนทางอะไรเลย… คนที่ทํางานบริหารรอบตัวไมมีความ
เช่ือม่ันในรัฐมนตรีผูนี้ และมีทาทีที่ไมเปนมิตร คนเหลานี้คอยเฝาดูวามาลโรซจะมวนเสื่อไปเม่ือไร…” Pierre Moinot, in 
André Malraux ministre : Les Affaires culturelles au temps d’André Malraux 1959-1969. Paris: La Documentation         

française, 1996, p.12.  อยางไรก็ตาม มัวโนตก็แสดงความช่ืนชมในความกลาหาญและความสามารถพิเศษของมาลโรซ ผู
ซึ่งเปนเสมือน “หัวหนาหนวยคอมมานโด” และเสมือน “นักมายากล” ที่สามารถใช “เวทมนตรบันดาลทุกสิ่งที่ดูเหมือนจะ
ลมสลายกลับกลายใหเปนความสําเร็จขึ้นมาได” (อางตาม Janine Mossuz-Lavau : Dictionnaire des politiques culturelles. 

Paris : CNRS éditions : 2001,p.382)  
5 “…c’est dans le plan d’équipement national et dans ce plan seulement, que l’on peut concevoir un développement 

veritable et durable des affaires culturelles” Philippe Delpuech (ed.), André Malraux. Discours prononcés à l’Assemblée 

nationale 1945-1976. Paris : Assemblée nationale, 1996 p.14 

6 หนวยงานศึกษาและวิจัยหรือ SER นี้ ตอมาในป 1986 ไดรับการพัฒนาเปนกรมสําคัญอีกกรมหนึ่งในกระทรวงวัฒนธรรม 
คือ Département des Etudes et de la Prospective หรือ DEP มีหนาที่ศึกษาวิจัยและคาดการณในอนาคต โดยมีออกุสแต็ง     
ฌิรารดเปนอธิบดี และ Geneviève Gentil เปนเลขานุการกรม ปจจุบัน DEP รับผิดชอบงาน 6 สาขา คือ การจางงานดาน
วัฒนธรรม เศรษฐกิจในสวนที่เกี่ยวกับวัฒนธรรม การศึกษาดานศิลปะ แนวทางปฏิบัติและกลุมเปาหมาย การจัดระบบ
พื้นที่ในความรับผิดชอบ และการใหเงินสนับสนุนของรัฐในเรื่องวัฒนธรรม 
     ผลการศึกษาวิจัยของ SER และ DEP ซึ่งไดรับการตีพิมพเผยแพรโดยสํานักพิมพ La Documentation française นี้ เก็บ
รวบรวมไวที่ศูนยเอกสารของกระทรวงวัฒนธรรม ซึ่งต้ังอยู ณ เลขที่ 2, rue Jean Lantier, Paris Ier. 
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วัฒนธรรมสําหรับแผนพัฒนาฯ ฉบับท่ี 5 ตอไปดวย ออกุสแต็ง ฌิรารด (Augustin Girard) ซ่ึงไดรับแตงตั้ง
เปนหัวหนาหนวยงานศึกษาและวิจัย สามารถทํางานตามหนาท่ีไดอยางมีประสิทธิภาพ เขาเชิญนักวิจัยดาน
สังคมศาสตรท่ีสนใจเรื่องวัฒนธรรมและการศึกษามวลชนมารวมงาน ตลอดจนจัดสัมมนาเรื่อง “การวิจัย
ทางวิชาการกับการสัมมนาวัฒนธรรม” ท่ีเมือง Bourges ในป 1964  การสัมมนาครั้งนีมี้ผลทําใหรัฐ นักวิจัย 
และนักจัดกิจกรรมดานวัฒนธรรมและการศึกษามวลชนไดรวมกันพิจารณาศึกษาทุกประเด็นท่ีเกี่ยวของกับ
วัฒนธรรมอยางกวางขวาง7 การจัดทําแผนแมบทดานวัฒนธรรมครั้งนี้ ทําใหกระทรวงวัฒนธรรมสามารถ
กําหนดจุดมุงหมาย ยุทธศาสตร แผนงานหลัก วัตถุประสงคและเปาหมาย ตลอดจนแนวทางดําเนินงานได
อยางชัดเจน และมีระบบขั้นตอนเพื่อชวยใหปฏิบัติตามภารกิจหลักไดอยางมีประสิทธิภาพ  กระทรวง   
วัฒนธรรมมีหนาท่ีรับผิดชอบดูแลงาน 8 สาขา ไดแก ทัศนศิลป ศิลปการแสดง (ละคร) คีตศิลป 
สถาปตยกรรม พิพิธภัณฑ หนังสือ เอกสารหายากและภาพยนตร โดยมีแนวทางการทํางาน 6 ประการไดแก   
1. การสรางสรรค   2. การอนุรักษ-การพิสูจนใหเห็นคุณคา   3. การเผยแพร-การทําใหเกิดความมีชีวิตชีวา   
4. การอบรมบุคลากร   5. การวิจัย   6. การบริหาร โดยมุงเนนการสรางวัฒนธรรมประชาธิปไตย เพื่อให
ประชาชนสวนใหญมีสิทธิและโอกาสเขาถึงงานศิลปะไดอยางเทาเทียมกัน โดยไมจํากัดเพศและฐานะ และ
มุงเนนการกระจายงานวัฒนธรรมไปสูภูมิภาคเพื่อลดชองวางระหวางเมืองหลวงกับตางจังหวัด 
 การจัดทําแผนแมบททําใหเกิดการแบงขอบเขตการทํางานระหวางกระทรวงวัฒนธรรมและ
กระทรวงศึกษาธิการ กลาวคือ กระทรวงวัฒนธรรมจะรับผิดชอบเฉพาะดานการสรางสรรคและการเผยแพร
ศิลปะโดยมุงใหผูดูผูชมเกิดความรักศิลปะ ในขณะท่ีกระทรวงศึกษาฯมุงทําหนาท่ีสอนและใหความรูเรื่อง
เกี่ยวกับศิลปะใหแกผูเรียนในโรงเรียนและในมหาวิทยาลัย นอกจากนั้น ยังมีการตกลงกันวาใหยายงาน
การศึกษามวลชนท่ีเกี่ยวกับวัฒนธรรม ซ่ึงถูกโอนมาอยูกับกระทรวงวัฒนธรรมเปนการชั่วคราวกลับไป
สังกัดสํานักงานเยาวชนและการกีฬาดังเดิม ในการนี้สํานักงานเยาวชนฯไดรับอนุมัติงบประมาณสราง 
“บาน วัฒนธรรมเยาวชน” (Maison des Jeunes de la Culture) สําหรับเยาวชนท่ีมีอายุ 15 ปลงมา โดยเนน
การสรางสรรคระดับมือสมัครเลน  สวนกระทรวงวัฒนธรรมไดรับอนุมัติงบประมาณสราง “บาน
วัฒนธรรม” (Maison de la Culture) สําหรับกลุมบุคคลเปาหมายท่ีมีอายุ 16 ปขึ้นไป โดยเนนผลงาน
สรางสรรคท่ีมี   คุณภาพสูง ระดับมืออาชีพ 
 นาสังเกตวาการแบงขอบเขตของงานเชนนี้จะมีท้ังขอดีและขอดอย ขอดีก็คือ ทําใหกระทรวง
วัฒนธรรมมุงสงเสริมการสรางสรรคและการเผยแพรงานศิลปะท่ีมีคุณภาพสูงไดเต็มท่ี สอดคลองกับภารกิจ
หลักของกระทรวงท่ีรัฐกฤษฎีกากําหนด และสอดคลองกับแนวคิดและนโยบายดานศิลปะและวัฒนธรรม
ของมาลโรซ แตขอดอยก็คือ การแยกกลุมอายุและคุณภาพของงานศิลปะ และการแยกการสอนออกจากการ
สรางสรรคและการเผยแพรงานศิลปะ จะมีสวนสรางปญหาสําคัญซ่ึงจะบานปลายกลายเปนปญหาวิกฤต
ในชวงเดือนพฤษภาคม 1968 ซ่ึงจะกลาวตอไป 

                                                        
7 Philippe Poirrier. Op cit, p.49. 
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 อยางไรก็ตาม การบรรจุแผนวัฒนธรรมเขาไปในแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติท้ัง 2 
ฉบับไดสําเร็จ ก็กอใหเกิดผลดีโดยรวมตอกระทรวงวัฒนธรรมเปนอยางมาก นอกจากจะทําใหกระทรวงมี
อนาคตท่ียั่งยืนม่ันคงแลว ยังทําใหสามารถขยายหนวยงาน จํานวนบุคลากร แผนงาน และกิจกรรมดาน  
วัฒนธรรมไดอยางเปนระบบและตอเนื่อง แมจะไดรับงบประมาณจริงนอยกวาท่ีตั้งไวในแผนมาก 
(ประมาณ 0.38% ถึง 0.43% ของงบประมาณโดยรวม) แตมาลโรซและทีมงานก็สามารถนํางบมาปรับพลิก
แพลงเพื่อสรางกิจกรรมไดมาก ภายใน 10 ป กระทรวงวัฒนธรรมสามารถขยายหนวยงานจาก 3 กรม ในป
เริ่มตน(ค.ศ. 1959) มาเปน 6 กรมในป 1969 อันเปนปสุดทายท่ีมาลโรซดํารงตําแหนงรัฐมนตรี (ดู
ภาคผนวก) ท้ังยังสามารถตั้งหนวยงานระดับภูมิภาคในความรับผิดชอบของสํานักปลัดกระทรวงเพิ่มอีก 3 
หนวยงาน คือ คณะกรรมการวัฒนธรรมระดับภูมิภาค (1963) คณะท่ีปรึกษาดานการสรางสรรคงานศิลปะ
แหงภูมิภาค (1966) และคณะผูอํานวยการดานกิจกรรมท่ัวไป (1969) นอกจากนี้ยังเพิ่มจํานวนบุคลากรได
มากขึ้นจนสามารถสรางสรรคกิจกรรมไดมากท้ังปริมาณและคุณภาพ ซ่ึงจะกลาวถึงอยางละเอียดในขอ 4     
อยางไรก็ตาม กอนท่ีจะกลาวถึงกิจกรรมของกระทรวง จะขอสรุปแนวคิดและนโยบายของมาลโรซเกี่ยวกับ
ศิลปะและวัฒนธรรมกอน เพื่อใหเห็นวาแนวทางปฏิบัตนิั้นสอดคลองกับแนวคิดและนโยบายอยางไร 
 
3. แนวคิดและนโยบายของมาลโรซเกี่ยวกับวัฒนธรรม 
 

 มาลโรซเห็นวาความกาวหนาทางวิทยาศาสตร เทคโนโลยีและเทคนิคการส่ือสารใหมๆ ซ่ึง
ตอบสนองลัทธิบริโภคนยิมและธนนิยม กําลังคุกคามสังคมรวมสมัยในศตวรรษท่ี 20 อยางนาวิตก    เขาชี้
วาผลผลิตของเทคโนโลยี เชน วิทยุ โทรทัศน แผนเสียง ภาพยนตร ภาพถาย ส่ือสารมวลชนและหนังสือ
การตูน กําลังคุกคามวัฒนธรรมชาวบานและอารยธรรมแหงจิตวิญญาณ มาลโรซเปรียบโทรทัศนและ
ภาพยนตรวาเปน “อุตสาหกรรมผลิตความฝนสําเร็จรูป” (Les machines à rêve) ท่ีอํานวยความบันเทิงอยาง
มโหฬารเพื่อผลประโยชนดานการธุรกิจและเงิน โดยใชการกระตุนสัญชาตญาณทางเพศและความรุนแรง 
ซ่ึงเปนเสมือนพลังมืดหรือซาตานยุคใหมท่ีทําใหคนในสังคมสวนใหญ (ซ่ึงขาดศรัทธาในศาสนาท่ีเคยเปน
ท่ีพึ่งทางใจ) ตองตกเปนทาส ในทัศนะของมาลโรซ ส่ิงท่ีจะเปนเสมือนยาแกพิษหรือพลังท่ีจะยึดเหนี่ยวใจ
มนุษย ในปจจุบันได คือ วัฒนธรรม 
 มาลโรซเสนอนิยามของวัฒนธรรมตลอดจนแนวคิดและนโยบายเกี่ยวกับวัฒนธรรมไวมาก ท้ังใน
ถอยแถลงตอสภาผูแทนราษฎร และในสุนทรพจนท่ีแสดงในโอกาสตางๆ จะขอคัดมาเฉพาะท่ีเดนๆ ดังนี ้
 

“วัฒนธรรมคือ องครวมของความรัก ความคิดและศิลปะทุกสาขาที่สั่งสมกันมานานนับพันๆ ป 
ชวยใหมนุษยสามารถปลดปลอยตัวเองจากความเปนทาสได” 
 
“วัฒนธรรมชวยใหเราสามารถตอตาน ‘อุตสาหกรรมผลิตความฝนสําเร็จรูป’ ที่สรางขึ้นมาเพื่อ
ความบันเทิง แตแทจริงแลวคนสรางตองการเงิน ตองการทําเงินใหไดมากที่สุด จนกระทั่งไมใส
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ใจวาสิ่งที่ตนสรางนั้น ทําใหคนเสพเสื่อมจากความเปนมนุษย กลายเปนสัตวปาเถื่อน ขึ้นอยูกับ
พลังขับทางกาย ถาพูดใหชัดก็คือ รูจักแตจะสืบพันธุแลวก็ตายไป” 
 
“วัฒนธรรมชวยใหคนสามารถถอนรากความวาเหวที่ฝงลึกอยูในตัวตนเสียจนกระทั่งไมสามารถ
จะสื่อสัมพันธกับคนอื่นหรือกับโลกภายนอกได พวกเรา (ผูที่ทํางานดานวัฒนธรรม) มีหนาที่ตอง
ชวยใหคนเหลานี้ดํารงชีวิตอยูดวยความผูกพันเปนหนึ่งเดียวกับเพื่อนมนุษย เพราะภราดรภาพนั้น
เปนจินตภาพที่มีพลังทัดเทียมกับความตาย” 
 
“สิ่งที่คนเขาเรียกวาวัฒนธรรมนั้น คือ ความมุงม่ันที่จะแสวงหา รับ สืบทอด และเพิ่มพูน (ทุกสิ่ง
ที่ประมวลเขาเปน) ศักด์ิศรีของมนุษยชาติ” 
 
“(งานดาน)วัฒนธรรมคือการทําใหคนจํานวนมากที่สุดรูจักงานศิลปะจํานวนมากที่สุด” 
 
“วัฒนธรรม ก็คือคําตอบสําหรับคําถามที่วามนุษยเกิดมาเพื่อทําอะไรในโลกนี”้ 
 
“ศิลปวัฒนธรรม คือ สิ่งที่มนุษยไดทํา นอกเหนือจากที่ไดเกิดมาโดยบังเอิญในจักรวาล” 
 
“วัฒนธรรมรวมถึงทุกสิ่งที่มีอยูเปนอยูในโลก ตลอดจนสิ่งที่ไมคงอยูแลวแตยังเหลือรองรอย.. 
เปนองครวมของสารพันรูป… ที่มีพลังยิ่งกวาความตาย” 
 
“วัฒนธรรมกลายเปนสิ่งที่สังคมไดใชเปนเครื่องคุมกัน เปนฐานสําหรับการสรางสรรค และถือ
ไดวาเปนศักด์ิศรีของมนุษยชาติที่สืบทอดจากอดีตมาสูเรา” 

  
จากขอความท่ีคัดมาขางตน เห็นไดวามาลโรซใหนิยามและความหมายของ “วัฒนธรรม” ไวกวาง

และลึกมาก  “วัฒนธรรม” ในทัศนะของมาลโรซ (ผูซ่ึงเปนนักเขียนและนักวิจารณศิลปะดวย) นั้น มี
ความหมายรวมถึงศิลปะทุกสาขาท่ีหลอมรวมความรักและความคิดไวดวยกัน และท่ีส่ังสมกันมานานนับแต
อดีต แมผูสรางจะตายไปแลว แตส่ิงท่ีศิลปนสรางไวยังคงอยู วัฒนธรรมใหความหมายแกชีวิต และแสดงถึง
ความยิ่งใหญของมนุษยท่ีสามารถเอาชนะชะตากรรมและความตายได วัฒนธรรมในทัศนะของมาลโรซเปน
เสมือนเครื่องยึดเหนี่ยวใจคนในสังคมท่ีขาดความเชื่อในศาสนา หรือกลาวอีกนัยหนึ่งก็คือ วัฒนธรรมมี
บทบาทเทียบเทาหรือแทนท่ีศาสนา มาลโรซเชื่อวาวัฒนธรรมเปนท่ีพึ่งทางใจ ชวยทําใหมนุษยหายวาเหว 
ชวยใหเกิดความรักความผูกพันกับผูอ่ืน และชวยคุมกันไมใหตกเปนทาสของความบันเทิงท่ีแฝงความชั่ว
ราย นอกจากนี้ เขายังเห็นวาวัฒนธรรมเปนฐานของการสรางสรรคงานรวมสมัยดวย 

ท่ีนาสังเกตอีกประการหนึ่งก็คือ มาลโรซเนนเรื่องการทําใหคนจํานวนมากเขาถึงศิลปะ และเนน
แนวคิดเรื่อง วัฒนธรรมประชาธิปไตย   เขาเสนอวา “(กิจกรรม)วัฒนธรรม คือ การทําใหคนจํานวนมาก
ท่ีสุดรูจักงานศิลปะจํานวนมากท่ีสุด” ศิลปวัฒนธรรมตองไมใชเพื่อคนกลุมนอยท่ีม่ังคั่ง ท่ีมีสิทธิพิเศษ แต
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ตองเพื่อคนสวนใหญ มาลโรซแถลงนโยบายเกี่ยวกับวัฒนธรรมประชาธิปไตยนี้ตอ รัฐสภาเม่ือวันท่ี          
18 พฤศจิกายน 1959 วา “ส่ิงสําคัญ ก็คือ วัฒนธรรมประชาธิปไตย… ซ่ึงหมายความวา เราพยายามเผยแพร
ส่ิงท่ีเราพยายามทําในปารีสไปสูบานวัฒนธรรมซ่ึงมีอยูในทุกภาคของประเทศฝรั่งเศส เพื่อใหคนแตละคน
ท่ีมีอายุ 16 ปขึ้นไป ไมวาจะมีฐานะยากจนเพียงไร สามารถเขาถึงมรดกวัฒนธรรมประจําชาติและความ
ยิ่งใหญของมนุษยชาติได”8 และไดแถลงไวอีกเม่ือป 1966 วา “รัฐตองมีหนาท่ีออกกฎหมายเกี่ยวกับ         
วัฒนธรรมเหมือนกับท่ีสาธารณรัฐท่ี 3 ไดออกกฎหมายเกี่ยวกับการศึกษา : เด็กทุกคนในประเทศฝรั่งเศส
ตองมีสิทธ์ิเขาชมภาพจิตรกรรม ละคร ภาพยนตร เหมือนกับท่ีมีสิทธิไดเรียนหนังสือ"9 นอกจากนั้น       
มาลโรซยังตองการใหผูสนใจศิลปะแตละคนสามารถสัมผัสหรือพบปะกับงานศิลปะและศิลปนไดโดยตรง 
เพราะเห็นวาแคใหความรูนั้นไมพอ ตองทําใหเกิดความรักดวย   เขากลาววา 

 
“คนที่มีวัฒนธรรมนั้น ไมเพียงแตรูจักวา เชคสเปยร วิกตอร อูโก เรมบรันดท บาค เปนใคร       
เทานั้น ตองรูจักรักคนเหลานี้ดวย ถามีวัฒนธรรม จิตก็ตองสื่อสัมพันธกับงานศิลปะได…”10 
 

 เห็นไดวาแนวคิดและนโยบายของมาลโรซเกี่ยวกับวัฒนธรรมนั้น มุงใหสอดคลองกับภารกิจหลัก
ของกระทรวงวัฒนธรรมท่ีรัฐฎีกากําหนดไว กลาวคือ ใหรัฐมีหนาท่ีเผยแพรผลงานสําคัญของมนุษยชาติ 
และมรดกทางวัฒนธรรมของฝรั่งเศสเพื่อใหคนจํานวนมากสามารถเขาถึงได และมีหนาท่ีสนับสนุนการ
สรางสรรคผลงานรวมสมัยดวย ตอนี้ไป เราจะศึกษาวามาลโรซและทีมงานไดปฏิบัติการหรือดําเนินการ
สรางกิจกรรมวัฒนธรรมไดสอดคลองกับเปาหมายนโยบาย และภารกิจของกระทรวงวัฒนธรรมไดมาก
นอยเพียงไร 
 
4. กิจกรรมของกระทรวงวัฒนธรรมภายใตความรับผิดชอบของมาลโรซในชวง 10 ป  
    (ค.ศ. 1959-1969) 
  

กิจกรรมดานวัฒนธรรมในยุคของมาลโรซท่ีสําคัญ ไดแก 
4.1. บานวัฒนธรรม 

 มาลโรซและทีมงานใหความสําคัญแก  “บานวัฒนธรรม” เปนอันดับแรก เพราะเห็นวาเปน         
ศูนยกลางของกิจกรรมวัฒนธรรมท่ีสามารถตอบสนองนโยบายและภารกจิหลักของกระทรวงวัฒนธรรมได

                                                        
8 “…importe quel enfant de seize ans, si pauvre soit-il, puisse avoir un véritable contact avec son patrimoine national et 
avec la gloire de l’esprit de l’humanité” 
9 “Faire pour la culture ce que la IIIe République a fait pour l’enseignement : chaque enfant de France a droit aux tableaux, 
au théâtre, au cinéma comme à l’alphabet” 
10. “La culture ce n’est pas seulement de connaître Shakespeare, Victor Hugo, Rembrandt ou Bach : c’est d’abord de les 
aimer. Il n’y a pas de vraie culture sans communion…” 



 8 

มากท่ีสุด อันท่ีจริง ความคิดเรื่องการสรางบานวัฒนธรรมนั้นเปนท่ีสนใจของมาลโรซมานับตั้งแตป 1935 
แลว (เขารวมกับปกงเสนอแนวคิดเรื่องบานวัฒนธรรมสําหรับศิลปนแนวปฏิวัติแกท่ีประชุมนักเขียน
นานาชาติท่ีกรุงมอสโค) และตอมาเม่ือมาลโรซไดรับการแตงตั้งเปนรัฐมนตรีกระทรวงขาวสาร (21 ตุลาคม 
1945-20 มกราคม 1946) ในชวงท่ีนายพลเดอโกลดํารงตําแหนงประธานาธิบดีฝรั่งเศสครั้งแรก เขาก็ได
เตรียม  โครงการเรื่องบานวัฒนธรรมไวแลว แตยังไมทันไดทําจริงนายพลเดอโกลก็ไดลาออกจากตําแหนง
ประธานาธิบดีเสียกอน 
 มัวโนต อธิบดีกรมการละครและกิจกรรมวัฒนธรรม (ระหวางป 1960-61) ไดอธิบายเหตุผลท่ี
เลือกใชคําวา “บาน” วา เปนเพราะเห็นวา “เปนคําท่ีคนคุนเคยกันมากท่ีสุดในทุกภาษา เปนคําท่ีมี
ความหมาย    ลึกซ้ึง บานเปนสถานท่ีท่ีมนุษยอยูอาศัย ใหความรูสึกอุนใจเปนเสมือนเกราะกําบังใหพนจาก
พลังรายท่ีมาคุกคาม” และใหนิยามคําวา “บานวัฒนธรรม” ไววา “เปนท่ีท่ีคนรุนใหมสามารถรวบรวมหรือ
สรางสรรคส่ิงท่ีรูสึกวาจําเปนตองมีไวใชขจัดส่ิงชั่วรายท่ีครอบงําชะตากรรมของตนเอง”11 
 บิอาสินี อธิบดีกรมละคร ดนตรีและกิจกรรมวัฒนธรรม ในชวงป 1961-1966 ชี้วา “บานวัฒนธรรม
คือท่ีท่ีผูคนไดมาพบปะกัน เปนท่ีท่ีผูมีสารไดพบกับผูตองการรับสาร เปนท่ีท่ีศิลปนไดมาพบผูชม เปนท่ีท่ี
วัตถุทางวัฒนธรรมตั้งรอใหคนท่ีตองการเขาถึงไดมาสัมผัสพบเห็น” และเนนวาเปาหมายของการสรางบาน
วัฒนธรรม ก็คือ “การทําใหอภิสิทธ์ิกลายเปนส่ิงท่ีทุกคนสามารถใชไดรวมกัน”12 
 มาลโรซเองก็ชอบย้ําถึงความจําเปนท่ีจะตองมีบานวัฒนธรรมอยูบอยครั้ง อาทิเชน ในสุนทรพจนท่ี
แสดงในพิธีเปดบานวัฒนธรรมท่ีเมืองอาเมียงส (Amiens) เม่ือวันท่ี 19 มีนาคม 1966 เขากลาววา 
 

“เหตุที่ตองสรางบานวัฒนธรรมนี้ขึ้นมาก็เพราะเปนสิ่งจําเปนที่จะขาดเสียมิไดในโลก เราทุกวันนี้ 
มวลมนุษยมีแตจะตกเปนเหยื่อของอุตสาหกรรมการผลิตที่ใชความฝนของมนุษยเปนวัตถุดิบ 
สถานที่นี้เปนแหลงเดียวที่เราทุกคนจะรวมมือกันตอตานพลังมืดดังกลาว อยางที่เราไดชวยกันทํา
มาจนถึงบัดนี…้”13 
 

 มาลโรซมองวาบานวัฒนธรรมมีลักษณะศักดิ์สิทธ์ิ มีพลังยึดเหนี่ยวใจคนดุจ “มหาวิหารสมัยใหม” 
(nouvelles cathédrales) ดวยเหตุนี้ แนวคิดเรื่องบานวัฒนธรรมและกิจกรรมวัฒนธรรมสําหรับมาลโรซจึง
ไมใชเรื่องสถานท่ีและกิจกรรมท่ีเนนความสนกุและความบันเทิงใจเพียงอยางเดียว 
 นโยบายของมาลโรซและกระทรวงวัฒนธรรมเนนหลักการท่ีใหชุมชนท่ีสนใจโครงการบาน   
วัฒนธรรมไดมีสวนรวมกับรัฐอยางเสมอภาค เขาชี้วาความสําเร็จของบานวัฒนธรรมนอกจากจะขึ้นอยูกับ
ศักยภาพของผูบริหาร วิทยากร ศิลปน เจาหนาท่ี ฯลฯ แลวยังขึ้นอยูกับความรวมมือระหวางรัฐกับ  เทศบาล
                                                        
11 Pierre Moinot. “Les maisons de la culture”. Exposé devant la sous-commission “Action culturelle” de la commission de        
l’équipement culturel et du patrimoine artistique de IVe Plan, mai 1961 
12 Emile Biasini “Action culturelle, an I” dans André Malraux Ministre… Op.cit. P.394 
13 André Malraux. “Discours prononcé à l’inauguration de la Maison de la culture d’Anciens,”19 mars 1966. 
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และประชาชนในทองถ่ินเปนสําคัญดวย มาลโรซสนับสนุนนโยบายความรวมมือ 2 ฝาย ระหวางรัฐกับ
องคกรทองถ่ิน นับตั้งแตการรวมกันออกคาใชจายคากอสรางอาคาร คาใชจายในการบริหารและดําเนิน
กิจกรรมวัฒนธรรมคนละครึ่ง จํานวนกรรมการในคณะกรรมการท่ีปรึกษากรรมการท่ีปรึกษาก็มาจากรัฐ
และจากสภาทองถ่ินอยางละเทาๆ กัน14  

ในสุนทรพจนท่ีเมืองอาเมียงส มาลโรซไดเนนถึงความสําคัญของการมีสวนรวมของชุมชนและ
เทศบาลทองถ่ิน โดยตั้งเปาหมายวาดวยหลักการนี้จะสามารถทําใหภูมิภาคมีความเจริญดานวัฒนธรรม
ทัดเทียมกับเมืองหลวง :  
 

“บานวัฒนธรรมแหงนี้ขึ้นอยูกับทานทั้งหลาย ถาทานตองการ ทานก็สามารถจะทําใหมันเปน
สถานที่ที่งามเลิศล้ําที่สุดในประเทศฝรั่งเศสได และถาเปนเชนนั้น ภายในไมถึง 10 ป คําวาบาน
นอกจะไมเปนคําที่นาเกลียดอีกตอไป”15 
 
มาลโรซและทีมงานตั้งเปาไวในแผนแมบทวาจะสรางบานวัฒนธรรมใหได 20 แหง ภายใน 10 ป 

แตในทางปฏิบัติ เขาทําไดนอยกวานั้นมาก เพราะไมไดรับงบประมาณตามเปาท่ีตั้งไว แมจะไดพยายาม
ชี้แจงตอสภาผูแทนราษฎรใหเห็นความสําคัญและความจําเปนในการอนุมัติงบประมาณสรางบาน
วัฒนธรรมครั้งแลวครั้งเลาก็ตาม เชน ในป 1966 เขาแถลงวา 

 
“เราควรจะตองมีบานวัฒนธรรสักแควนละแหง...โดยใชงบประมาณเพียงเทากับคากอสรางทาง
ดวนยาว 25 กิโลเมตรเทานั้น ภายใน10ปเราจะสามารถทําใหประเทศฝรั่งเศสซึ่งในอดีตเคยเปน
ประเทศผูนําดานวัฒนธรรมกลับมามีบทบาทใหมที่ทําใหทั่วโลกตองจับตาดูอีกครั้งหนึ่ง เงิน
จํานวนไมมากนักนี้จะทําใหประเทศฝรั่งเศส กลายเปนผูนําของนานาประเทศในโลกนี้ไดอีกครั้ง
หนึ่ง”16 
 

อยางไรก็ตาม ในยุคของมาลโรซมีบานวัฒนธรรมท่ีดําเนินกิจการไดเพียง 8 แหงเทานั้นคือ 
 

 บานวัฒนธรรมแหงเมืองเลออาฟร  (Le Havre) เปดเม่ือป 1961 
 บานวัฒนธรรมแหงเมืองกอง (Caen)  เปดเม่ือป 1963 
                                                        
14 ตามนโยบายรัฐจะใหความชวยเหลือแกบานวัฒนธรรมในภูมิภาคในรูปของการต้ังศูนยฝกอบรมบุคลากรดานวัฒนธรรม 
(Centre National de formation des animateurs culturelles) และศูนยขาวสารและการเผยแพรวัฒนธรรมแหงชาติ (Centre 

National d’information et de diffusion culturelles) เพื่อผลิตผูรูผูชํานาญที่จะไปทําหนาที่ผูอํานวยการ ผูชวยผูบริหาร 
วิทยากร เจาหนาที่ประจําบานวัฒนธรรมตางๆ ตลอดจนสงขอมูลขาวสารเกี่ยวกับความเคลื่อนไหวดานวัฒนธรรมและ
วิธีการจัดกิจกรรม (เพื่อที่จะดึงดูดใจมหาชนใหเขามารวมกิจกรรมทางวัฒนธรรม) ไปใหดวย 
15 Discours d’Amiens. Op. cit. 
16 Journal Officiel, Débats Assemblée nationale, 28 octobre 1966, p. 3992 



 10

 บานวัฒนธรรม TEP (ชานเมืองปารีส)  เปดเม่ือป 1964 
บานวัฒนธรรมแหงเมืองบูรจส (Bourges) เสร็จปลายป 1963 (ทําพิธีเปดเม่ือ 18 เม.ย. 

1964) 
บานวัฒนธรรมแหงเมืองอาเมียงส (Amiens) เสร็จปลายป 1965 (ทําพิธีเปด 19 มี.ค.            

1966) 
บานวัฒนธรรมแหงเมืองโตนง-เล-แบ็งส (Thonon-les-Bains)  เปดเม่ือป 1966 
บานวัฒนธรรมแหงเมืองฟรมิน ี(Firminy)  เปดเม่ือป 1966 

 บานวัฒนธรรมแหงเมือง เกรอนอบล (Grenoble)  เปดเม่ือป 1968   
 เนื่องจากไดรับงบประมาณนอย และตองทําการดัดแปลงอาคารท่ีมีอยูเดิมมาเปนบาน วัฒนธรรม 
(มี 3 แหงเทานั้นท่ีสรางใหม คือท่ีเมืองอาเมียงส บูรจส และเกรอนอบล)17 ทําใหการบริหารการจัดการ
เกี่ยวกับกิจกรรมวัฒนธรรมไมสมบูรณและคลองตัวเทาท่ีควร ปญหาสําคัญอีกประการหนึ่งก็คือ การทํา
ขอตกลงแบงขอบเขตของงานระหวางกระทรวงวัฒนธรรมกับกระทรวงศึกษาธิการท่ีวา มหาวิทยาลัยมี
หนาท่ีสอนใหความรูเรื่องศิลปะ บานวัฒนธรรมมีหนาท่ีสอนใหรักศิลปะและเนนการใหผูดูผูชมศิลปะ
สัมผัสพบปะกับงานศิลปะและศิลปนโดยตรงโดยไมตองผานการอธิบาย (ซ่ึงจะกอใหเกิดปญหาตามมา
ภายหลัง) ในทัศนะมาลโรซผูมีมุมมองแบบศิลปนท่ีชอบศึกษาศิลปะดวยตนเอง เขาเนนความแตกตาง
ระหวางการสอนศิลปะในมหาวิทยาลัยกับการทําใหผูคนรักศิลปะสัมผัสกับศิลปะดวยวิธีของบาน
วัฒนธรรมไวดังนี ้
  

“มหาวิทยาลัยมีไวสําหรับสอน แตเราในที่นี้มีหนาที่สอนคนใหรูจักรัก ที่วาคนเราจะเขาใจดนตรี
ไดซาบซึ้งเพราะมีคนมาอธิบาย ซิมโฟนีหมายเลข 9 ใหฟงนั้นไมจริงหรอก หรือที่วาใครตอใคร
จะรักกวีนิพนธเพราะมีคนมาอธิบายผลงานของ วิกตอร อูโก ใหฟง ก็ไมจริงอีก คนที่จะรักกวี
นิพนธไดก็ตองเปนอยางเด็กหนุมที่อานไมคอยออกเขียนไมคอยได แตพอไปรักแมสาวเขาสักคน 
และวันหนึ่งเกิดไปไดยินกวีนิพนธ (ของวิกตอร อูโก) ทอนที่วา  
 

“Lorsque nous dormirons tous deux dans l’attitude 

Que donne aux morts pensifs la forme du tombeau” 

เขา ก็เกิดตระหนักรูขึ้นมาทันทีวา ออ กวีเปนอยางนี้นี่เอง ถาพยายามจะอธิบายความรูสึกของ    
พอหนุมคนนั้น ถึงจะเปนคําอธิบายที่มีประโยชน แตก็คงทําใหเกิดความเขาใจผิดอยางมหันต  คน
ของเรา ณ ที่นี ้มีหนาที่สอนเยาวชนในเมืองนี้ใหรูวามีอะไรบางทีเ่ปนศักด์ิศรีของมนุษย และสิ่ง
เหลานี ้เ ปนสิ ่งที ่ท ุกคนสามารถร ักและ ชื่นชมได  มหาวิทยาลัยอาจสอนคนใหเขาใจ

                                                        
17 สถาปตยกรรมของบานวัฒนธรรมมักออกแบบใหมีลักษณะอเนกประสงค ประกอบดวยหองขนาดใหญจุ 800-1200 ที่นั่ง 
หรือ 600-800 ที่นั่ง หองขนาดรองลงมาจุ 250-400 ที่นั่ง ใชสําหรับการแสดงละคร ดนตรี การฉายภาพยนตร นอกจากนี้ก็มี
บริเวณจัดนิทรรศการศิลปะ หองเสวนา หองสมุด หองฟงเพลง (จากแผนบันทึกเสียง) ดิสโกเธค หองนั่งเลน (มีบริการ
อาหารเครื่องด่ืมงายๆ) หองซอมละคร สตูดิโอสําหรับศิลปนทํางาน ฯลฯ 
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ประวัติศาสตร (ศิลปะ) ได แตวาที่จริงแลวสิ่งที่ควรจะมีกอนสิ่งอื่นทั้งหมด ก็คือ ความรัก เพราะ
ถาจะวาไป ไมมีใครสามารถอธิบายใหเขาใจความรักในรูปแบบตางๆ ไดเลย”18 

 
นอกจากนี้ การแบงขอบเขตของงานระหวาง “บานวัฒนธรรม” ของกระทรวงวัฒนธรรม และ 

“บานวัฒนธรรมของเยาวชน” ซ่ึงสังกัดกองการศึกษามวลชนของสํานักงานเยาวชนและการกีฬาแหงชาติ 
กระทรวงศึกษาธิการก็มีสวนทําใหเกิดปญหาใหญตามมาเชนกัน กลาวคือ กลุมนักวัฒนธรรมทองถ่ินฝาย
ซายท่ีทํางานดานการศึกษามวลชนในหลายตําบล ซ่ึงไมชอบประธานาธิบดีเดอโกลและมาลโรซ ไดรวมตัว
กันกอตั้งสหภาพศูนยวัฒนธรรมระดับตําบลแหงชาติ (Fédération nationale des centres culturels 

communaux หรือ FNCC) ขึ้นมาเม่ือป 1960 โดยมีสภาตําบลเขารวมเปนสมาชิก 50 แหงในปแรก และเพิ่ม
จํานวนขึ้นเรื่อยๆ จนถึง 233 แหง ในป 1968 เปาหมายของสหภาพฯก็คือ ตอตานนโยบายวัฒนธรรมของ
มาลโรซ โดยกลาวหาวาเปนวัฒนธรรมท่ีเนนงานท่ีมีคุณคาสูงเพื่อปญญาชนกลุมนอยซ่ึงตางจากนโยบาย
ของสหภาพฯท่ีมุงสรางวัฒนธรรมเพื่อประชาชนสวนใหญ โดยสหภาพฯไดรวมกับสมาคมแหงการศึกษา
มวลชน (Associations d’éducation populaire) เสนอนโยบายวัฒนธรรมทองถ่ินฉบับจริงขึ้นมา การ
ตอตานนโยบายวัฒนธรรมของมาลโรซทวีความรุนแรงขึ้นเรื่อยๆ ในชวงตนป 1968 และถึงขั้นบานปลาย
ในชวงเดือนพฤษภาคม มีการรวมตัวกับคณะละครทองถ่ินออกแถลงการณตอตาน “ตํานานวัฒนธรรม
ประชาธิบไตย” ของมาลโรซ และรวมตัวกับนักศึกษาท่ีบุกเขายึดโรงละครแหงชาติ Odéon ท่ีปารีสใน
เดือนพฤษภาคม 1968 เหตุการณนี้มีผลทําใหเสถียรภาพของรัฐบาลเดอโกลส่ันคลอน สงผลใหประชาชน
สวนใหญแสดงประชามติไมรับขอเสนอของเดอโกลเกี่ยวกับการพฒันาภูมิภาคและการปฎิรูปวุฒิสภา นาย
พล เดอโกล จึงตองลาออกจากตําแหนงประธานาธิบดีของฝรั่งเศส (28 เมษายน 1969) และทําให มาลโรซ     
ลาออกตามนายพล เดอโกลไปดวยในอีก 2 เดือนตอมา (22 มิถุนายน 1969)19 
 

4.2 การสนับสนุนการสรางสรรคศิลปะรวมสมัย 
 มาลโรซสนใจผลงานศิลปะท้ังในอดีตและในปจจุบัน แตเนื่องจากเห็นวาท่ีผานมากระทรวงศึกษา
ใหความสําคัญแกวิจิตรศิลปแนวอคาเดมิก ซ่ึงมุงเลียนแบบศิลปะโบราณของกรีกและโรมันเปนสวนใหญ 
เขาจึงพยายามจะปฏิรูปยกเลิกรางวัล Prix de Rome และพยายามหาทางใหบรรดาชางฝมือทํางานสมัยใหม
ดวย อาทิ ออกนโยบายใหโรงงานทอพรม les Gobelins และโรงงานทําเซรามิกสท่ี Sèvres ซ่ึงเคยแตผลิต
งานแบบประเพณหีรือแบบราชสํานัก ใหรับทําผลงานของศิลปนรวมสมัยดวย (แตพวกชางฝมือท่ีทําเครื่อง
เรือนแบบราชสํานักทําการประทวง ไมยอมทําตามนโยบายของเขา) มาลโรซและทีมงานเนนการสนบัสนุน
และเผยแพรการสรางสรรคงานศิลปะรวมสมัยท่ีมีคุณภาพท้ังในเมืองหลวง และในภูมิภาคใหมากท่ีสุดเทาท่ี

                                                        
18 André Malraux. Discours prononcé à l’inauguration de la maison de la culture d’Amiens, 19 mars 1966 
19 Philippe Poirrier. Op. cit, pp. 60-64 
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จะทําได โดยจัดตั้งหนวยงานท่ีรับผิดชอบดานการสรางสรรคศิลปะ (Service de la création artistique) 
ขึ้นมาในกระทรวงวัฒนธรรม เพื่อสรางความสัมพันธระหวางรัฐกับศิลปะรวมสมัย ท้ังในดานทัศนศิลป 
ละคร ภาพยนตร ฯลฯ ท้ังยังไดตั้งคณะกรรมการศึกษาแนวทางจัดทําโครงการท่ีครอบคลุมการสรางสรรคท่ี
หลากหลายในศตวรรษท่ี 20 ดวย 
 นาสังเกตวา มาลโรซเนนนโยบายท่ีใหเสรีภาพแกการสรางสรรคศิลปะมาก จากประสบการณท่ีเคย
พบเห็นกรณีของโซเวียตรัสเซียท่ีกําหนดใหศิลปะรับใชอุดมการณทางการเมือง มาลโรซทําตรงกันขาม เขา
ประกาศไวตั้งแตป 1952 วา  
 

“รัฐมีหนาที่รับใชศิลปะ ไมใชควบคุมศิลปะ” 
(L’Etat n’est pas  fait pour diriger l’art,  mais pour le servir)20 

 
 ก. ดานทัศนศิลป 
 ในดานทัศนศิลป กระทรวงวัฒนธรรมในยุคของมาลโรซจัดใหสํารวจบันทึกรายชื่อศิลปนรวมสมัยท่ี
มีชื่อเสียงในฝรั่งเศสท้ังท่ีเปนชาวฝรั่งเศสและชาวตางชาติ อาทิ Picasso, Miro, Chagall, Braque, Derain, 

Masson, Matisse, Le Corbusier, Calder, Arp, Léger, Delaunay, Hartung, Zao Wouki ฯลฯ และริเริ่ม
มอบรางวัล Le Palmarès des grands prix nationaux แกศิลปนเดนๆ อาทิเชน Marx Ernst, Giacometti, 

Bazaine (รวมท้ังกวีท่ีมีชื่อเสียง เชน Saint-John Perse, Pierre Jean Jouve ฯลฯ) 
มีการจัดนิทรรศการศิลปะยอนหลังครั้งใหญใหแกศิลปนใหญ เชน ปกัสโซ เลเจร มาติสส และ

ติดตั้งผลงานประติมากรรมขนาดใหญของ Maillol ในสวนสาธารณะตุยเยอรีส นอกจากนั้น ยังเชิญให  ชา
กาลและมัสซง มาวาดภาพประดับเพดานของโรงอุปรากรแหงปารีส และของโรงละครแหงชาติ Odéon 

ดวย  
 มาลโรซสนับสนุนใหศิลปนนานาชาติมาแสดงงานในปารีส โดยริเริ่มใหจัดนิทรรศการ Biennale 

de Paris ขึ้นเปนครั้งแรกในป 1959 ศิลปนนานาชาติท่ีสงงานมาแสดงรวมกับศิลปนฝรั่งเศสไดแก Jackson 

Pollock, Jasper Johns, Yves Klein, Jean Tinguely ฯลฯ นอกจากนี้เขายังสนับสนุนใหกลุมศิลปนฝรั่งเศส
ไดไปแสดงงานท่ีนิวยอรค ดวย 
 มีการตั้งกรรมการชุดใหมเพื่อทําหนาท่ีเลือกซ้ือผลงานศิลปะรวมสมัยเขาพิพิธภัณฑศิลปะสมัยใหม 
(Musée  de  l’Art  moderne)  
 มาลโรซมอบหมายใหสถาปนิกชาวฝรั่งเศสท่ีมีชื่อเสียง เลอ กอรบูซิเยร (Le Corbusier) ออกแบบ
พิพิธภัณฑแหงศตวรรษท่ี 20 (Musée du XXe siècle) โดยกําหนดจะสรางขึ้นท่ียาน La Défense แต
สถาปนิกผูนี้ถึงแกกรรมเสียกอน โครงการสรางพิพิธภัณฑใหมแหงนี้จึงลมไป 

                                                        
20 Interview d’André Malraux. Carrefour, 1952 
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 เม่ือเลอ กอรบูซิเยร และบราค  (Georges Braque: จิตรกรผูรวมบุกเบิกกอตั้งศิลปะคิวบิสม)         
ถึงแกกรรม มาลโรซใหจัดพิธีไวอาลัยอยางสมเกียรติ และไดแสดงสุนทรพจนยกยองเกียรติคุณและ
ความสามารถของศิลปนท่ีมีความสําคัญท้ังตอประเทศฝรั่งเศสและนานาชาต2ิ1   
 ในป 1962 มาลโรซดําเนินการใหออกกฎหมายท่ีกําหนดใหใช 1% ของงบประมาณคากอสราง
อาคารโรงเรียนและมหาวิทยาลัยของรัฐสําหรับซ้ือผลงานศิลปะรวมสมัยตกแตงอาคารท่ีสรางใหม         
นอกจากนี้ก็มีการจัดตั้งคณะกรรมการและกองทุนสําหรับซ้ือผลงานศิลปะของทองถ่ินในภูมิภาคดวย 
 ระหวาง ค.ศ. 1964 มีการออกกฎหมายเพื่อจัดทําระบบประกันสุขภาพและใหสวัสดิการทางสังคม
แกศิลปนท่ีมีชีวิตอยู และกฎหมายกําหนดใหอาคารท่ีการเคหะของรัฐจัดสรางเปนท่ีอยูอาศัย (HLM) จัดชั้น
ลางสุดใหเปนสตูดิโอสําหรับศิลปนทํางานประติมากรรม และชั้นบนสุดเปนสตูดิโอสําหรับทํางานจิตรกรรม 

นอกจากนี้มีการออกกฎหมายท่ีเรียกวา “loi de dations” กําหนดใหทายาทของศิลปนใหญท่ีไดรับ
มรดกเปนงานศิลปะหลังจากท่ีตัวศิลปนถึงแกกรรมไปแลว สามารถนําผลงานศิลปะสวนหนึ่งมามอบใหแก
พิพิธภัณฑของรัฐแทนการเสียภาษีได โดยรัฐจัดพิธีรับมอบอยางสมเกียรติ กฎหมายมาลโรซฉบับนี้มีสวน
ทําใหพิพิธภัณฑของรัฐมีผลงานศิลปะชิ้นสําคัญๆ เพิ่มขึ้นมาก 
 ในป  1967 กระทรวงวัฒนธรรมจัดสรางศูนยศิลปะรวมสมัย  (Centre National d’Art 

Contemporaine หรือ CNAC) ท่ีถนน Berryer ภายในอาคารใชเปนท่ีจัดนิทรรศการนานาชาติ (Biennale 

de Paris) และใชเปนสํานักงานเพื่อบริหารงานสวัสดิการของศิลปน บริเวณสวนดานนอกจัดเปนท่ีแสดง
งานประติมากรรมกลางแจง นาสังเกตวาผูอํานวยการศูนยศิลปะรวมสมัยแหงนี้ ตอมาภายหลังไดไปเปน 
ผูอํานวยการศูนยวัฒนธรรมจอรจส ปอมปด ู(Centre Culturel Georges Pompidou) 
 ในป 1968 ชวงท่ีฝรั่งเศสเตรียมงานกีฬาโอลิมปค มาลโรซและทีมงานไดขอให Calder ศิลปนชาว
สวิสจัดทําประติมากรรมสมัยใหมติดตั้งท่ีหนาบานวัฒนธรรมแหงเมืองเกรอนอบล ผลงานชิ้นนี้สรางความ
ไมพอใจใหแกเจาหนาท่ีทองถ่ินเปนอยางมาก ถึงขั้นทําการประทวง มาลโรซปกปองเสรีภาพในการ
สรางสรรคของศิลปนดวยการชี้แจงผานทางหนังสือพิมพทองถ่ินวา 
 

“ถาเผื่อเราเลือกศิลปนคนไหนแลว ก็ตองยอมใหเขาใชเสรีภาพในการสรางสรรคใหเต็มที”่ 
(Lorsqu’on aborde l’oeuvre d’artiste ; il faut d’abord respecter sa liberté)22 

   
ข. ดานภาพยนตร 

 นับแตป 1962 มาลโรซดําเนินการใหออกกฎหมายใหทุนสนับสนุนนักสรางภาพยนตรท่ีเสนอ 
โครงการสรางภาพยนตรท่ีมีคุณภาพดานศลิปะและความคิดและไมมีลักษณะท่ีกระตุนยั่วยุเรื่องทางเพศและ
                                                        
21 สุนทรพจนเหลานี้ตอมารวมพิมพในหนังสือ Oraisons funèbres, Paris : Gallimard, 1971 
22 Presse locale de Grenoble, 18 février 1968. อางตาม Bernard Anthonioz : “Le Pari de la création contemporaine” dans 
André Malraux ministre… Op.cit, p. 41 
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ความรุนแรง รวมท้ังเสนอใหลดภาษีภาพยนตรดวย อยางไรก็ตามมาลโรซมักถูกโจมตีจากนักสราง        
ภาพยนตร นักเขียนและศิลปนหัวกาวหนาวาไมเขาใจและไมเห็นความสําคัญของการสรางสรรคศิลปะแนว
ใหม รวมท้ังภาพยนตรแนวใหมในชวงทศวรรษ 1960  เชน กลุมคล่ืนลูกใหม (La Nouvelle Vague)23 และ
ในขณะเดียวกันเขาก็ถูกโจมตีจากสมาชิกสภาผูแทนราษฎรวา ใชงบประมาณสนับสนุนการสราง 
ภาพยนตรท่ีเขาใจยาก ไมสรางความบันเทิงเทาท่ีควร ไมทําเงิน และไมมีชื่อเสียงในระดับนานาชาต2ิ4 
 
 ค. ดานการละคร 
 มาลโรซและทีมงานสนับสนุนการละครอยางเห็นไดชัด โดยเพิ่มเงินชวยเหลือแกคณะละครท้ังใน
ปารีสและในภูมิภาคท้ังท่ีอยูในสังกัดหนวยงานของรัฐและท้ังท่ีเปนคณะละครเอกชน สําหรับปารีสรัฐให
เงินสนับสนุน Théâtre national de Paris หรือ TNP ซ่ึง ฌอง วิลาร (Jean Vilar) เปนผูอํานวยการ ตั้ง    
Odéon เปนโรงละครแหงชาต ิแลวเชิญ ฌอง หลุยส บารโรท (Jean-Louis Barrault) มาเปนผูอํานวยการ ใน
ป 1959 มีการแสดงละครของ Claudel เรื่อง “Tête d’Or” โดยมี ฌอง-หลุยส บารโรทเปนผูกํากับ จิตร
กรมัสซง ออกแบบฉาก และบูแลซ (Pierre Boulez) ประพันธดนตรี     ในวันเปดการแสดงรอบ  ปฐมทัศน 
มาลโรซเชิญประธานาธิบดีเดอโกลมาเปนประธานในพิธีเปดและรวมชมการแสดง สําหรับละครสวน
ภูมิภาคนั้น มาลโรซใหเงินสนับสนุนท้ังคณะละครถาวรท่ีมีอยูเดิมและท่ีเกิดใหมอีก 9 คณะ และสนับสนุน
การตั้งกองทุนสําหรับคณะละครเอกชนเม่ือป 1964 ดวย 

อยางไรก็ตาม นาสังเกตวา โครงการของมาลโรซมักถูกคัดคานจากนักการเมืองแนวอนุรักษนิยมใน
สภาผูแทนราษฎรอยูบอยครั้ง โดยเฉพาะในเดือนตุลาคม 1966 มีการตั้งกระทูซักฟอกมาลโรซวา เหตุใด
กระทรวงวัฒนธรรมจึงใหทุนสนับสนุนละครเรื่อง “Les Paravents” (ฉากกั้น)25 และใหแสดงท่ีโรงละคร
แหงชาต ิท้ังๆ ท่ีละครเรื่องนี้มีลักษณะกาวราว ซํ้ายังโจมตีนโยบายเรื่องการทหารของฝรั่งเศส  มาลโรซ ผู
ซ่ึงยึดม่ันในเรื่องการใหเสรีภาพแกศิลปนเต็มท่ี ไดตอบขอกลาวหาของสมาชิกสภาผูแทนราษฎรมีใจความ
ตอนหนึ่งวา 

 
“ทานสุภาพบุรุษและสุภาพสตรีทั้งหลาย งานที่สรางสรรคอยางเสรีนั้นบางทีก็ไมคอย ‘สะอาด’  เทาไร
นัก  แตถึงจะไมคอยสะอาดสักเทาไรก็เถอะ  กอนจะโยนมันทิ้งไปก็ควรจะไดเหลียวดูอีกสักครั้ง
เพราะเราไดมอบหมายใหเขาทําเรื่องนี้ขึ้นมาแลว ทั้งๆ ที่พวกทานไมคอยพอใจ ก็เหมือนกับที่เรา
ชอบโคลง”หมาเนา” ของโบดแลรในชวงทาย  ไมใชชวงที่พรรณนาถึงซากเนานั่นแหละ”26 

                                                        
23 ดู Claude Mollard. Le 5e Pouvoir: La Culture et l’Etat de Malraux à Lang. Paris : Armand Colin, 1999, pp. 31-33 
24 ดู Philippe Delpuech. Op.cit. pp. 67-68,81 
25 ผลงานประพันธของ Jean Genet  ผูกํากับละครเรื่องนี้คือ Roger Blin 
26 Philippe Delpuech. Op.cit. p 95 : Réponse à divers orateurs critiquant la création des ”Paravents” de Jean Genet au 
Théâtre de France.(27 octobre 1966)  
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 ง. ดานคีตศิลป (ดูตอไปขอ 4.6) 
 

4.3  การออกกฎหมายเพื่อบูรณะและอนุรักษโบราณสถานและสถานที่สําคัญของฝร่ังเศส 
 มาลโรซไมไดสนับสนุนเฉพาะการสรางสรรคงานศิลปะขึ้นใหมเทานั้น หากแตสนใจเรื่องมรดก
วัฒนธรรมอยางจริงจังและลงมือปฏิบัติกิจกรรมท่ีสนองตอบภารกิจหลักของกระทรวงวัฒนธรรมในดาน
การนํามรดกวัฒนธรรมของชาติออกไปเผยแพรใหเปนท่ีรูจักอยางกวางขวาง มีการออกกฎหมายในชวงป 
ค.ศ. 1962-1966 และ 1968-1970 เพือ่บูรณะอนุรักษโบราณสถานและสถานท่ีสําคัญของประเทศฝรั่งเศสท้ัง
ท่ีถูกระเบิดทําลายระหวางสงครามโลกครั้งท่ี 2 และท่ีเกาชํารุดทรุดโทรมใหกลับมามีสงาราศีจนเปนท่ี
ภาคภูมิใจของชาวฝรั่งเศส และประทับใจนักทองเท่ียวชาวตางชาติ สถานท่ีท่ีไดจัดการทํานุบํารุงเปนการ
ใหญในครั้งนี้ไดแก พิพิธภัณฑลูฟร อนุสรณสถาน Les Invalides พระราชวังแวรซายส พระราชวัง        
แว็งแซน ปราสาทชอมบอรด มหาวหิารแหงปารีส มหาวิหารแหงแร็งส และสตราสบูรก ตลอดจนสตูดิโอ
เกาของศิลปนในยานมงตมารตร  เชน Le Bateau-Lavoir, La Ruche และ La Cité fleurie ฯลฯ ก็จัดการ
อนุรักษไวดวย   นอกจากนั้นยังดําเนินการขัดทําความสะอาดดานหนาของอาคารสถาปตยศิลปสําคัญๆ ให
ขาวสะอาดงดงามดวย ในป 1962 มีการออก “กฎหมายมาลโรซ” (Loi Malraux) ขยายการอนุรักษให   
ครอบคลุมถึงอาณาบริเวณโดยรวมท่ีลอมรอบโบราณสถาน โดยใหฝายผังเมืองเขามามีสวนรวมในการ
อนุรักษมรดกทางวัฒนธรรมของชาติดวย นอกจากนั้นในป ค.ศ. 1968 ก็ไดงบประมาณซอมแซมอาคาร
สถานอ่ืนๆ ท่ีสําคัญท่ัวประเทศ ท้ังในระดับภูมิภาค แควน เมือง และตําบลอีกประมาณ 100 แหง 
 

 4.4  การจัดทําทะเบียนโบราณสถานและแหลงศิลปวัฒนธรรมทั่วประเทศ 
 ในป 1964 มาลโรซไดมอบหมายใหอ็องเดร ชาสเตล (André Chastel) ศาสตราจารยดาน      
ประวัติศาสตรศิลปะท่ี Collège de France เปนประธานคณะกรรมการจัดทําทะเบียนโบราณสถานและ
แหลงศิลปวัฒนธรรมของฝรั่งเศส คณะกรรมการไดเลือกแควนท่ีมีบุคลากรและเครื่องมือพรอมมากท่ีสุด
กอน ไดแก แควนอัลซาส และเบรอตาญ โดยแตงตั้งคณะกรรมการดําเนินงานซ่ึงรวมท้ังผูแทนจากฝาย     
จดหมายเหตุดวย มีการคนควาหาขอมูลอยางเปนระบบ ใชหลักวิชาการและเครื่องมือสมัยใหมท่ีมี          
ประสิทธิภาพทําการสํารวจและจดบันทึก และเม่ือภารกิจเสร็จส้ิน ก็ไดจัดนิทรรศการแสดงผลการสํารวจ 
โดยแสดงภาพถายภาพลายเสน และชุดหนังสือท่ีพิมพรายชื่อแหลงโบราณสถานท่ีสํารวจไวท้ังหมด 

                                                                                                                                                                           
ผูที่สนใจโคลง “หมาเนา” (Une Charogne) ของโบดแลรบทนีโ้ปรดอาน ชารลส โบดแลร กวีและนักวิจารณ

ศิลปะของสดช่ืน ชัยประสาธน (มหาวิทยาลัยศิลปากร และศูนยความรวมมือดานภาษาฝรั่งเศส สํานักทูตวัฒนธรรม สถาน
เอกอัครราชทูตฝรั่งเศสประจําประเทศไทยรวมกันจัดพิมพ, 2543)  หนา 149-150 
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 มาลโรซมีสวนทําใหนักวิชาการดานโบราณคดีไดรับการยอมรับอยางเปนทางการเปนครั้งแรก โดย
ไดตั้งคาสมนาคุณในฐานะผูเชี่ยวชาญในวิชาชีพ ซ่ึงกอนหนานี้นักโบราณคดมัีกทํางานดวยใจรักและไมเคย
ไดรับคาตอบแทนใดๆ 

 
4.5  การพัฒนาความรวมมือทางวัฒนธรรมกับนานาชาต ิ

 มาลโรซไดรับความไววางใจจากประธานาธิบดีเดอโกลเปนอยางมาก27 เขาไดรับมอบหมายใหเปน 
ผูแทนของประธานาธิบดีไปติดตอเจรจาและแสดงสุนทรพจนในประเทศตางๆ ท้ังในทวีปอเมริกาใต       
อัฟริกา อเมริกา และเอเซีย เพื่อเผยแพรบทบาทและจุดยืนของประเทศฝรั่งเศสตอประชาคมโลก ทุกครั้งท่ี
ปฏิบัติภารกิจนี้ มาลโรซจะถือโอกาสทําหนาท่ีรัฐมนตรีกระทรวงวัฒนธรรมติดตอเจรจาเพื่อหาทางนํา
ผลงานศิลปะชิ้นเอกท่ีแสดงถึงอารยธรรมท่ียิ่งใหญของประเทศเหลานั้นมาแสดงท่ีประเทศฝรั่งเศสดวย 
เนื่องจากเขาไดรับความไววางใจเปนอยางมากจากประมุขและผูรับผิดชอบดานพิพิธภัณฑของประเทศ
เหลานั้น นิทรรศการศิลปะท่ีมาลโรซนํามาจัดขึ้นท่ีปารีสจึงยิ่งใหญมโหฬาร ประกอบดวยผลงานศิลปะชิ้น
เยี่ยมอยางท่ีไมเคยมีใครนํามาแสดง ประชาชนผูรักศิลปะและนักวิชาการดานศิลปะ นักหนังสือพิมพ ท้ังชาว
ฝรั่งเศส และชาวยุโรปจึงพากันมาชมนิทรรศการอยางลนหลาม  
 นิทรรศการระดับโลกท่ียิ่งใหญมโหฬาร (les grandes expositions mondiales) ท่ีมาลโรซจัดแสดง
ท่ีปารีสในชวงท่ีเปนรัฐมนตรีกระทรวงวัฒนธรรม ไดแก 

1960 Trésors d’art de l’Inde ศิลปะอินเดียชวงศตวรรษท่ี 3 กอนคริสตศักราช จนถึงศตวรรษท่ี 14 
1961 7000 ans d’art iranien ศิลปะเปอรเซียชวง 7 พันปจากยุคกอนประวัติศาสตรถึงปจจุบัน 
1962 De  Gyokudo à Tessai จิตรกรรมญี่ปุนคริสตศตวรรษท่ี 18 ถึง 19 
1963 Chefs d’oeuvres de l’art mexicain ผลงานศิลปะชิ้นเอกของเม็กซิโก ยุคกอนคลาสสิก, 

ศิลปะสเปนและโบราณคด,ี ศิลปะพื้นบาน และศิลปะรวมสมัย 
1967 Le Trésor de Toutank-Amon ศิลปะอียิปต : ผลงานชิ้นเอกจากหลุมฝงศพของฟาโรห 
1967 L’art russe des Scythes à nos jours ศิลปะรัสเซียจากยคุชาวไซธจนถึงปจจุบัน 

 
นิทรรศการศิลปะระดับโลกเหลานี้ มีลักษณะเดนโดยรวม ซ่ึงสรุปไดพอสังเขปดังนี้ คือ 
1) ผลงานศิลปะท่ีนํามาจัดแสดงเปนผลงานชิ้นเอกท่ีคัดสรรมาเปนพิเศษ ซ่ึงเจาของไมเคยอนุญาต

ใหใครนําออกนอกประเทศมากอน แตเพราะมาลโรซและทีมงาน (รวมท้ังนักวิจัย นักวิชาการดานโบราณคดี 
และผูเชี่ยวชาญฝรั่งเศสท่ีทําการศึกษาคนควาอยูในประเทศนั้น )ๆ ชวยกันติดตอเจรจา จึงทําใหไดผลงานชิ้น
เยี่ยมๆ มาแสดงท่ีปารีสเปนอันมาก นอกจากนี้กระทรวงวัฒนธรรมยังไดรับความรวมมือจากสมาคม        

                                                        
27 ในหนังสือเรื่อง Mémoire d’espoir, tome 1 p.285 เดอโกล ยกยองมาลโรซวาเปน “มิตรอัจฉริยะ”(ami génial) ผู
กอปรดวย “ญาณพินิจอันกระจางและเฉียบไว” สามารถชวยขจัดปญหาที่คลุมเครือไดเสมอ 
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กิจกรรมดานศิลปะแหงฝรั่งเศส (L’Association Française d’Action Artistique หรือ AFAA) ซ่ึงสังกัด
กระทรวงตางประเทศในดานการใหยืมเงินทุนสําหรับเปนคาใชจายในการเตรียมงานเพื่อการจัดงาน
นิทรรศการ จนทําใหนิทรรศการมีความยิ่งใหญมโหฬารเต็มท่ี 
 2) นิทรรศการนานาชาติท่ีจัดขึ้นท่ีมหานครปารีสท้ัง 7 ครั้งนี้ไดรับความสนใจอยางกวางขวางจาก
ทุกฝาย นับตั้งแตประมุขของประเทศ (เชน ประธานาธิบดีเนหรู แหงอินเดีย พระเจาชาหแหงอิหราน ซ่ึงมา
เปนประธานในพิธีเปดรวมกับประธานาธิบดีเดอโกล) ไปจนถึงนักวิชาการ นักหนังสือพิมพประชาชนชาว
ฝรั่งเศสท้ังในปารีสและภูมิภาค ตลอดจนชาวตางชาต ิมีผลทําใหผูเขาชมในนิทรรศการแตละครั้งมีมากกวา 
1 ลานคน ซ่ึงทําลายสถิติท่ีเคยมีมา ทําใหมีรายไดจากการเก็บคาเขาชมสูงมาก และไดรับการกลาวขวัญถึง
จากนักวิจารณและนักหนังสือพิมพอยางทวมทน 
 เนื่องจากมาลโรซประทับใจท่ีทางการอียิปตไววางใจใหผลงานชิ้นเอกจากหลุมฝงศพฟาโรหมา
แสดงเปนกรณีพิเศษ และเขาก็เคยแสดงสุนทรพจนท่ี UNESCO เม่ือป 1960 รณรงคใหนานาชาติชวยกัน
รักษาโบราณสถานแหง Nubie ซ่ึงถือเปนมรดกโลกท่ีสําคัญ ทางการฝรั่งเศสจึงไดมอบรายไดคาเขาชม
นิทรรศการศิลปะอียิปตเขากองทุนพิทักษโบราณสถาน Abou Simbel ซ่ึงไดรับผลกระทบจากการสราง
เขื่อนอัสวานเปนกรณีพิเศษเชนกัน 
 3) เห็นไดชัดวาการจัดนิทรรศการนานาชาติทีปารีส เปนการตอบสนองภารกิจหลักของกระทรวง
วัฒนธรรมในการเผยแพรผลงานสําคัญของมนุษยชาติเพื่อใหชาวฝรั่งเศสจํานวนมากท่ีสุดรวมท้ังชาวโลกก็
ไดมีโอกาสชื่นชม “อัจฉริยภาพอันลึกลํ้าของชนชาติตางๆ”  นอกจากนั้น ยังทําใหมหานครปารีสไดรับ     
ยกยองวาเปนเมืองหลวงของประเทศท่ีมีบทบาทสูงในดานศิลปวัฒนธรรมซ่ึงก็นับไดวาสอดคลองกับ
นโยบายของประธานาธิบดีเดอโกล ท่ีมุงหวังใหประเทศฝรั่งเศสกลับมามีบทบาทสําคัญในระดับนานาชาติ
อีกครั้งหนึ่ง 
 
 นิทรรศการศิลปะฝรั่งเศสในตางประเทศ  
 มาลโรซใหความสําคัญตอการแลกเปล่ียนวัฒนธรรมกับนานาชาติดวย เขาสงผลงานศิลปะของ  
ฝรั่งเศสไปแสดงในตางประเทศหลายครั้ง ในท่ีนี้จะกลาวถึงเฉพาะกรณีการสงผลงานศิลปะชิ้นเยี่ยมท่ีชาว
ฝรั่งเศสหวงแหนมาก 2 ชิ้น คือ ภาพจิตรกรรมโมนาลิซา (La Joconde) และรูปประติมากรรมวีนัสแหง    
ไมโล (Venus de Milo) ไปแสดงท่ีประเทศสหรัฐอเมริกา และประเทศญี่ปุน ในป 1962 และ 1964 
 เม่ือมาลโรซตอบตกลงแกสหรัฐอเมริกา และตอมาแกประเทศญี่ปุนท่ีขอยืมภาพโมนาลิซา และรูป
วีนัสแหงไมโลไปแสดงนั้น ภัณฑารักษและผูเชี่ยวชาญท่ีพิพิธภัณฑลูฟรพยายามคัดคานอยางสุดกําลัง ดวย
เกรงวาจะเกิดการกระทบกระเทือนเสียหายและเกรงวาจะมีปญหาเรื่องความปลอดภัย นอกจากนี้สมาชิก 
สภาผูแทนราษฎรก็ตั้งกระทูคัดคาน แตมาลโรซก็ไมยอมเปล่ียนใจ เขาพยายามชี้แจงใหสภาฯเห็น
ความสําคัญในการสงงานศิลปะชิ้นเอกไปแสดงยังตางประเทศ ในสุนทรพจนท่ีแถลงตอสภาฯ เม่ือ 7 
พฤศจิกายน 1964 มาลโรซกลาววา 
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“อาจเปนการนาโมโหที่สงประติมากรรมวีนัสแหงไมโลไปโตเกียว แตถาเราคิดวาการที่นักกีฬา
ของเราไดเหรียญทองจากกีฬาโอลิมปคเปนการนําช่ือเสียงใหแกประเทศ การสงผลงานศิลปะ    
ช้ินเอกนี้ไปญ่ีปุนเปนเวลา 4 เดือน ก็นาจะถือวาเราไดเหรียญเพชรทีเดียว เพราะจะมีคนญ่ีปุนถึง 4 
ลานคนมาชมธงประเทศฝรั่งเศสที่ต้ังไวหลังประติมากรรมช้ินนี”้28   

 
การจัดแสดงภาพจิตรกรรมโมนาลิซาอันเล่ืองชื่อท่ีประเทศสหรัฐอเมริกา ณ พิพิธภัณฑ National 

Gallery ท่ีวอชิงตัน และพิพิธภัณฑ Metropolitan ท่ีนิวยอรค ในเดือนมกราคม-กุมภาพันธ 1963 และการจัด
แสดงภาพประติมากรรมวีนัสแหงไมโล ท่ีประเทศญี่ปุน ณ พิพิธภัณฑในโตเกียวและเกียวโต ระหวาง
เมษายนถึงกรกฎาคม 1964 ซ่ึงมาลโรซเดินทางไปรวมในพิธีเปดพรอมกับประมุขของท้ังสองประเทศนั้น 
นอกจากจะเปนการกระชับสัมพันธไมตรรีะหวางฝรั่งเศสกับสหรัฐอเมริกาและญี่ปุนแลวยังเห็นไดวา งาน
ศิลปะชิ้นสําคัญจากฝรั่งเศสนั้นไดรับความสนใจจากมหาชนนานาชาติเปนอยางมาก จํานวนผูเขาชม
นิทรรศการท่ีอเมริกาสูงถึง 1 ลาน 7 แสนคน และท่ีญี่ปุนประมาณ 1 ลาน 8 แสนคน ทําใหชื่อเสียงของ
ประเทศฝรั่งเศสขจรขจายเปนท่ีกลาวขวัญถึงดวยความชื่นชมวาเปนประเทศฝรั่งเศสใจกวางเรื่องศิลปะและ
เปนประเทศผูนําดานศิลปวัฒนธรรม นับไดวาเปนความสําเร็จอยางสูงของมาลโรซและกระทรวง         
วัฒนธรรม 
 กลาวโดยสรุป กิจกรรมการจัดนิทรรศการแสดงอารยธรรมในอดีตท่ียิ่งใหญของตางชาติใน
ประเทศฝรั่งเศส และการสงผลงานศิลปะชิ้นเอกของฝรั่งเศสไปแสดงในตางประเทศนั้น เปนการปฏิบัติ 
ภารกิจหลักของกระทรวงวัฒนธรรม ตามแนวคิดและนโยบายวัฒนธรรมของมาลโรซ ซ่ึงสอดคลองกับ
นโยบายของประธานาธิบดีเดอโกล ท่ีมุงฟนฟูประเทศฝรั่งเศสใหกลับมีบทบาทเปนผูนําในระดับโลกอีก
ครั้งหนึ่งดวย 
 

4.6 การสรางนโยบายดานคีตศิลป29 
 นาสังเกตวามาลโรซและทีมงานทุมเทเวลาและความสนใจใหแกเรื่องบานวัฒนธรรมและกิจกรรม
วัฒนธรรมในดานทัศนศิลป ละคร การบูรณะอนุรักษโบราณสถาน ฯลฯ มากจนไมมีเวลาเอาใจใสเรื่อง    
คีตศิลปมากนัก จนกระท่ังเกิดวิกฤตการณดานนี้อยางชัดเจน ในชวงทศวรรษ 1960 ซ่ึงมีความกาวหนาทาง
เทคโนโลยี ผูคนหันไปฟงแผนเสียง วิทยุ และดูโทรทัศนกันมาก ทําใหวงดนตรี Orchestra ตองคอยๆ ปด
ตัวไปทีละวงๆ ในชวงป 1962-1963 ขณะท่ีประเทศเยอรมนีมีออรเคสตราถึง 88 วง ฝรั่งเศส มีเพียงวงดนตรี
กรมประชาสัมพันธ (ORTF) วงของโรงอุปรากรแหงปารีสและวงออรเคสตราแหงสตราสบูรกใน
ตางจังหวัดอีก 1 วงเทานั้นท่ีมีงานแสดงตลอดป วงอ่ืนนอกนั้นก็มีแตงานเปนชวงๆ และระหวางท่ีไมมีงาน
นักดนตรีก็ตองหาเล้ียงชีพดวยการขับรถแท็กซ่ีบาง รับซักรีดเส้ือผาบาง ในท่ีสุดนักดนตรีท่ีตกงานก็พากัน

                                                        
28 Journal Officiel. 8 novembre 1963, p. 4991 
29 Marcel Landowski. “La création d’une politique musicale en France”. Dans André Malraux ministre… pp. 115-121 
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ประทวง เขียนภาพเปนรูปเทวดาปกหักมีเลือดไหลหยดลงมา ใตภาพมีลายเซ็นของผูรองเรียนนับพันๆ ชื่อ  
ลองดอฟสกี (Marcel Landowski) ซ่ึงเพิง่ไดรับแตงตั้งเปนหัวหนาฝายคีตศิลปในขณะนั้น จึงเสนอปญหานี้
ใหอธิบดีบิอาสินีพิจารณา บิอาสินีจึงการแตงตั้งคณะกรรมการขึ้นมาชุดหนึ่งเพื่อพิจารณาเรื่องนโยบาย    
คีตศิลปอยางจริงจัง ในป ค.ศ.1966 
 คณะกรรมการวางแผนคีตศิลปแหงชาติ ซ่ึงมีแบรนารด (Antoine Bernard) เปนประธานและ     
ลองดอฟสกีเปนหนึ่งในคณะกรรมการ ไดรวมกันรางแผนพัฒนาคีตศิลปในฝรั่งเศสขึ้น โดยมุงเสริมสราง
คุณภาพของนักดนตรีและวงดนตรี ท้ังในปารีสและภูมิภาค ตลอดจนเนนการเผยแพรใหกวางขวางท่ัวถึงใน
ทุกภาค มีการเสนอตั้ง Conservatoire ท่ีมีคุณภาพในทุกภาค ใหแตละภาคตั้งผูแทนท่ีมีอํานาจเต็มในดาน
การคีตศิลป โดยสามารถตั้งผูแทนแควนได มีการตั้งผูประสานงานระหวางผูแทนภาค ผูแทนแควน กับผูมี
อํานาจตัดสินใจในทองถ่ิน ทําใหสามารถดําเนินงานไดโดยไมตองรอการตัดสินใจของรัฐมนตรีกระทรวง
วัฒนธรรม 
 เม่ือไดรับงบประมาณ ลองดอฟสกีซ่ึงไดรับแตงตั้งเปนผูอํานวยการดานดนตรีในป 196630 ไดตั้งวง 
Orchestre de Paris ซ่ึงประกอบดวยนักดนตรีฝมือเยี่ยม เพราะไดเชิญ Charles Munch มาเปนวาทยกร เม่ือ
วงออกแสดงครั้งแรกในป 1967 ท่ีปารีส ณ salle Pleyel ปรากฎวาไดรับความสําเร็จอยางสูง และตอมาเม่ือ
ไดรับเชิญไปแสดงท่ีนิวยอรคก็ไดรับคําชมจาก Karajan วาทยกรชื่อดังชาวเยอรมันซ่ึงไดไปรวมฟงในคืน
นั้นดวย 
 นอกจากนั้น มีการตั้งวงออเคสตราระดับชาติและระดับภาคขึ้นอีก รวม 20 วง ซ่ึงมีฝมือขนาดนําไป
แสดงแขงกับวงนานาชาติได 
 ในสวนท่ีเกี่ยวกับอุปรากร เรซง (Francis Raison) ซ่ึงเปนอธิบดีกรมละคร ดนตรี อุปรากรและบาน
วัฒนธรรม (แทนบิอาสินีท่ีเพิ่งลาออกไป) ไดเสนอแตงตั้งบุคคลท่ีมีชื่อเสียง 3 คน คือ วิลาร (Vilar) เบจารท 
(Béjart) และบูแลซ (Boulez) มาเปนผูอํานวยการรวมของโรงอุปรากรแหงปารีส แตพอเกิดเหตุการณเดือน
พฤษภาคม 1968 ท้ัง 3 คนก็ลาออก เรซงจึงแตงตั้งใหลองดอฟสกีทําหนาท่ีรับผิดชอบท้ังเรื่องดนตรี 
                                                        
30 มาลโรซไดตัดสินใจเลือกลองดอฟสกีเปนผูอํานวยการดานดนตรีตามคําเสนอแนะของคณะกรรมการวางแผนดนตรี
แหงชาติ มีผลทําใหบิอาสินี (อธิบดีกรมละคร ดนตรี อุปรากร และบานวัฒนธรรม) และปกง (อธิบดีกรมอักษรศาสตรและ
ศิลปะ) ซึ่งเสนอช่ือบูแลชตัดสินใจลาออกทั้งคูทั้งๆที่ไดรวมงานกับมาลโรซอยางแข็งขันมาเปนเวลานาน  กรณีลองดอฟสกี
และบูแลซ (L’Affaire Landowski-Boulez) เปนขาวฮือฮาในหนาหนังสือพิมพอยูพักใหญ เรื่องนี้มาลโรซถูกโจมตีจากฝาย
ซายมาก อยางไรก็ตามในการสัมมนาวาดวยผลงานชวง 10 ปของกระทรวงวัฒนธรรมในยุคที่มาลโรซเปนรัฐมนตรี ซึ่ง 
DEP จัดขึ้นเม่ือป 1989  ริโกด (Jacques Rigaud) อดีตผูอํานวยการสํานักเลขานุการของรัฐมนตรีจอรจส ดูอาเมล (Georges 

Duhamel) ซึ่งตอมาเปนประธานสมาคมศูนยวัฒนธรรมและเปนผูเขียนหนังสือเกี่ยวกับวัฒนธรรมหลายเลม ไดต้ังขอสังเกต
วา  ลองดอฟสกีเหมาะสมที่จะไดรับเลือกเปนผูอํานวยการดานดนตรีเพราะมีความสามารถดานการบริหารโดยใชนโยบาย
ที่มีลักษณะยืดหยุนหลากหลาย ไมมุงใหมีแนวโนมใดเพียงแนวเดียว สวนบูแลซเม่ือไดรับแตงต้ังเปนผูอํานวยการ IRCAM 

แหงศนูยปอมปดูก็ดําเนินนโยบายดนตรีอีกแบบหนึ่ง  ซึ่งชวยใหวงดนตรีของฝรั่งเศสสมบูรณมากขึ้น  Jacques Rigaud. 
Débats dans André Malraux ministre…Op. cit. p. 122 
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อุปรากร และนาฎศิลป ซ่ึงตอมาในป 1969 ลองดอฟสกีก็เสนอแผนแมบท 10 ป เพื่อจัดโครงสรางทางดนตรี
ในประเทศฝรั่งเศสใหม แตกวาแผนแมบทสําคัญนี้จะไดรับอนุมัติใหดําเนินการไดก็ตองรอถึงป ค.ศ.1971 
อันเปนยุคท่ีดูอาเมล (Georges Duhamel) เปนรัฐมนตรีกระทรวงวัฒนธรรม 
 
สรุป : ความสําเร็จและความลมเหลวของอ็องเดร มาลโรซ 
 เม่ือพิจารณาบทบาทและผลงานโดยรวมของอ็องเดร มาลโรซ ในชวง 10 ปท่ีเขาดํารงตําแหนง    
รัฐมนตรีกระทรวงวัฒนธรรมคนแรกของประเทศฝรั่งเศส (ค.ศ. 1959-1969) เห็นไดวามาลโรซมีความเดน
ในแงท่ีเปนนักคิดผูมีทัศนะท่ีลุมลึกกวางไกล มีลีลาโวหารคมคายสมเปนนักประพันธมากกวาจะเปนนัก
บริหารหรือนักการเมือง ท้ังนี้อาจเปนเพราะมาลโรซชอบทํางานท่ีมีลักษณะบุกเบิกริเริม่มากกวางานธุรการ
ดานเอกสารหรืองานจําเจ และก็ไมไดตองการเปนนักการเมืองอาชีพดวย ท่ียอมรับเปนรัฐมนตรีก็เพราะ
ศรัทธาในตัวประธานาธิบดีเดอโกล ผูเปนท้ังนักคิดและนักปฎิบัตท่ีิมุงม่ันจะทําใหประเทศฝรั่งเศสกลับฟน
คืนสภาพเปนประเทศผูนําระดับโลกอีกครั้งหนึ่งหลังจากบอบช้ําเพราะสงครามโลกครั้งท่ี 2 เห็นไดวา
นโยบายของมาลโรซท่ีเนนการสรางวัฒนธรรมประชาธิปไตยเพื่อใหประชาชนจํานวนมากท้ังในเมืองหลวง
และตางจังหวัดไดมีโอกาสเขาถึงผลงานศิลปะและวัฒนธรรมอยางเสมอภาค และมุงหวังใหประเทศฝรั่งเศส
เปนผูนําดานวัฒนธรรมระดับนานาชาตินั้นสอดคลองกับอุดมการณของเดอโกล นอกจากนี้ยังสอดคลองกับ
แนวคิดท่ีมาลโรซไดเสนอไวในงานเขียนเกี่ยวกับศิลปวัฒนธรรมกอนหนานี้ท่ีวา ศิลปะและวัฒนธรรมให
ความหมายแกชีวิต และแสดงถึงความยิ่งใหญของมนุษยผูสรางซ่ึงแมวาตัวจะตายไปแลวแตผลงาน
สรางสรรคกย็ังคงอยูและสามารถส่ือสารกับคนรุนหลังได ท้ังยังเปนพื้นฐานใหสรางศิลปกรรมสมัยใหมอีก
ดวย กระทรวงวัฒนธรรมของมาลโรซจึงมุงปฏิบัติภารกิจในอันท่ีจะสนับสนุนท้ังศิลปกรรมสําคัญท้ังใน
อดีตและท้ังการสรางสรรคในปจจุบัน สนับสนุนการเขาถึงท้ังมรดกวัฒนธรรมของฝรั่งเศสและของ
มนุษยชาติ นอกจากนั้นมาลโรซยังมุงใหคนสวนมากรักวัฒนธรรม ตองการใหวัฒนธรรมหลอหลอมคนใน
สังคมเขาดวยกัน เพื่อชวยตอตานอิทธิพลชั่วรายอันเกิดจาก “อุตสาหกรรมผลิตความฝนสําเร็จรูป” เชน
ภาพยนตรและโทรทัศนใหได 
 กิจกรรมวัฒนธรรมในชวง 10 ปท่ีมาลโรซดํารงตําแหนงรัฐมนตรีกระทรวงวัฒนธรรมนั้นเห็นได
วาเปนไปตามนโยบายดังกลาว นับตั้งแตการกอตั้งบานวัฒนธรรม การสนับสนุนศิลปะรวมสมัย การออก
กฎหมายบูรณะอนุรักษโบราณสถาน การจัดทําทะเบียนสถานท่ีสําคัญทางประวัติศาสตรและศิลปะ ไป
จนถึงการสนับสนุนความรวมมือดานวัฒนธรรมระดับนานาชาติ เชน การจัดนิทรรศการนานาชาติใน
ฝรั่งเศสและการสงงานศิลปะชิ้นสําคัญของฝรั่งเศสไปแสดงในตางประเทศ ฯลฯ ซ่ึงทําใหชื่อเสียงของ
ประเทศ   ฝรั่งเศสโดงดังเปนท่ีสนใจของประเทศตางๆ  
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แมจะมีผูเห็นวามาลโรซประสบความลมเหลวอยูบาง เชน โคลด มอลลารด31ชี้วามาลโรซมีแนวคิด
เพอฝนไมติดดิน หรือ ฌอง ลากตููร32 กับจากส ริโกด33 ตั้งขอสังเกตวามาลโรซมีจุดออนดานการบริหาร ไม
พยายามหาทางท่ีจะทําใหไดงบประมาณดานวัฒนธรรมตามท่ีตั้งเปาไว ท้ังพลาดโอกาสสําคัญท่ีไมรวบเอา
เรื่องการศึกษามวลชนและโสตทัศนูปกรณสําคญัของยุคสมัยคือโทรทัศนมาไวในกระทรวงวัฒนธรรม แต
อยางไรก็ตาม ท้ังสองก็ยอมรับวามาลโรซประสบความสําเร็จในแงท่ีมีแรงบันดาลใจสูงและไดทํานวัตกรรม
ทางวัฒนธรรมท่ีแปลกใหมไวมาก สวนชารลส-หลุยส ฟูลงนั้น ชื่นชมมาลโรซในแงท่ีเปนรัฐมนตรีท่ีมี
บทบาทสูงท้ังในดานการเผยแพรวัฒนธรรมฝรั่งเศสตอชาวโลก และดานการแนะนําใหชาวฝรั่งเศสไดรูจัก
วัฒนธรรมของเพื่อนรวมโลก34 นอกจากนี ้ออกุสแต็ง ฌิรารด ประธานคณะกรรมการบันทึกประวัติศาสตร
ของกระทรวงวัฒนธรรม ยังไดเขียนแสดงความเห็นไวในวาระครบรอบ 40 ปของกระทรวงฯวา มาลโรซมี
วิสัยทัศนท่ีกวางไกล จึงสามารถประสบความสําเร็จในการบุกเบิกกอตั้งนโยบายวัฒนธรรมท่ีใชเปนพื้นฐาน
สําหรับพัฒนาตอไปได และรัฐมนตรีกระทรวงวัฒนธรรมของฝรั่งเศสคนตอๆ มา (15-16 คน) ก็ไดใชเปน
หลักสําหรับสืบสานพัฒนางานดานวัฒนธรรมมาจนถึงปจจุบัน นอกจากนั้นก็ยังมีหลายประเทศท่ียอมรับ
เอานโยบายของมาลโรซมาเปนแนวทางพัฒนางานวัฒนธรรมของประเทศตนดวย35  
 การศึกษาบทบาทและผลงานของอ็องเดร มาลโรซในชวงท่ีดํารงตําแหนงรัฐมนตรีกระทรวง 
วัฒนธรรมคนแรกของประเทศฝรั่งเศส (ค.ศ. 1959-1969) ทําใหเกิดความม่ันใจวาวัฒนธรรมมีความหมาย
ท้ังกวางและลึก แสดงถึง “ศักดิ์ศรีของมนุษยชาติท่ีส่ังสมสืบทอดจากอดีตมาสูเรา” และชวยใหตระหนักถึง
ความสําคัญของนโยบายวัฒนธรรมท่ีมุงเนนใหประชาชนจํานวนมาก สามารถเขาถึงงานศิลปะท่ีมีคุณคาสูง
(ท้ังของชาติตนและของชาติอ่ืน) นโยบายวัฒนธรรมของมาลโรซนั้น นอกจากจะมุงอนุรักษมรดกทาง       
วัฒนธรรมในอดีตแลว ยังสนับสนุนการสรางสรรคศิลปะรวมสมัย ชวยใหศิลปนไดรับสวัสดิการพอท่ีจะ
ดํารงชีวิตและทํางานสรรคไดอยางอิสระ รวมท้ังวางนโยบายใหรัฐตั้งงบประมาณซ้ือผลงานของศิลปน และ
ท่ีสําคัญคือมุงสงเสริมใหมีการเผยแพรและแลกเปล่ียนศิลปวัฒนธรรมของฝรั่งเศสกับนานาชาติอยางมี  
ประสิทธิภาพ นอกจากนั้น มาลโรซยังมีชื่อเสียงเปนท่ียอมรับในฐานะนักพูด ผูกลาวสุนทรพจนท่ีมีท้ังสาระ
และความนาประทับใจยิ่งกวารัฐมนตรีคนอ่ืนอีกดวย36 

การศึกษาบทบาทและผลงานของอ็องเดร มาลโรซในชวงท่ีเปนรัฐมนตรีกระทรวงวัฒนธรรมของ
ฝรั่งเศส ทําใหไดพบขอสังเกตอีกประการหนึ่งวา นโยบายและกิจกรรมดานวัฒนธรรมของประเทศจะ

                                                        
31 ดู Claude Molland. Le 5e Pouvoir: La Culture et l’Etat de Malraux à Lang. Paris : Armand Colin, 1999, p. 118 
32 Jean Lacouture. Malraux une vie dans le siècle. Paris : Editions du Seuil, 1976, p. 390-391 
33 Jacques Rigaud. L’Exception culturelle: Culture et pouvoirs sous la Ve République. Paris : Grasset,1995 
34

 Charles-Louis Foulon. “Ministre du rayonnement culturel 1946-1996” L’Espoir n0111, Avril 1997 (“Charles De Gaulle-
André Malraux”), p. 19 
35

 Augustin Girard. Lettre d’information pour fêter les 40 ans de la création du Minintère de la Culture : “1959, La 
naissance d’une politique de la culture” (Bimensuel numéro 41/ 20 janvier 1999)  

36 François de Saint-Cheron. Malraux. Paris : Ministère des Affaires étrangères-ADPF, 1996, p. 70 
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ดําเนินไปไดอยางมีประสิทธิภาพตอเม่ือผูมีอํานาจทางการเมืองสนับสนุนอยางจริงจัง ดังเชนในกรณีของ
ประเทศฝรั่งเศส ซ่ึงเห็นไดวาเม่ือผูนําประเทศสนับสนุนเรื่องวัฒนธรรมและไดรัฐมนตรีท่ีมีความสามารถ
สูง นโยบายและกิจการดานวัฒนธรรมของประเทศฝรั่งเศสจึงเจริญกาวหนาถึงขั้นเปนท่ียอมรับนับถือจาก
นานาประเทศได อยางไรก็ตามการศึกษาความรวมมือระหวางประธานาธิบดีเดอโกลกับมาลโรซเทาท่ีได
วิเคราะหไวแลวนี้ อาจไมเพียงพอท่ีจะแสดงใหเห็นภาพรวมของนโยบายวัฒนธรรมของฝรั่งเศส ดังนั้นจึง
นาท่ีจะศึกษาพัฒนาการของนโยบายดังกลาวสืบเนื่องมาจนกระท่ังถึงปจจุบันดวย อีกกรณีหนึ่งท่ีนาสนใจ
คือ ความสัมพันธระหวางระหวางประธานาธิบดีฟรองซัวส มิตแตรรองด (François Mitterrand) กับ      
จาค ลองก (Jack Lang) ผูดํารงตําแหนงรัฐมนตรีกระทรวงวัฒนธรรมเปนเวลา 10 ป แมจะไมตอเนื่องกัน
โดยตลอดเหมือนมาลโรซก็ตาม37 

กรณีศึกษาเกี่ยวกับนโยบายวัฒนธรรมของประเทศฝรั่งเศส นาท่ีจะเอ้ืออํานวยใหเราเกิดความคิด
เปรียบเทียบ ประยุกต หรือพัฒนาสรางสรรคนโยบายวัฒนธรรมท่ีเหมาะสมกับประเทศของเราได 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
                                                        
37

 Jack Lang ดํารงตําแหนงรัฐมนตรีวัฒนธรรมของฝรั่งเศสระหวางป ค.ศ. 1981-1986, 1988 และ 1991-1993 
     หมายเหตุ   ในป 1991 มีการรวมการสื่อสารเขากับกระทรวงวัฒนธรรม และในป 1992-1993 จาก ลองกไดรับแตงต้ังให
เปนทั้งรัฐมนตรีวาการกระทรวงศึกษาธิการ และรัฐมนตรีกระทรวงวัฒนธรรม 
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ภาคผนวก 
 

แผนภูมิกระทรวงวัฒนธรรม 
 
Sources :  
André Malraux ministre : Les Affaires culturelles au temps d’André Malraux 1959-1969, 
Paris : La Documentation française, 1996, p. 456,  
Geneviève Poujol : La création du ministère des affaires culturelles 1959-1969. Paris : 
Ministère de la Culture, 1993, p.95. 
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กระทรวงวัฒนธรรมฝร่ังเศส 1959 (พ.ศ. 2502) 
 
        รัฐมนตร ี

 
   สํานักงานเลขานุการกระทรวง     กรมศิลปะและอักษรศาสตร 
        - ฝายอักษรศาสตร 
        * งานการศึกษามวลชน     - กองศิลปะการแสดงและ 

 ดนตร ี

               กรมพิพิธภัณฑแหงชาต ิ
 
    กรมสถาปตยกรรม 

- กองโบราณสถานและ 
           แหลงวัฒนธรรม 

- กองควบคุมอาคารของรัฐ 
- กองกอสรางอาคารใหม ศูนยภาพยนตรแหงชาต ิ

 
      กองจดหมายเหตุแหงชาต ิ

 

        ฝายบริหารงานท่ัวไป 
 
 
* ตอมาโอนไปอยูกับกระทรวงศึกษาธิการ 
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กระทรวงวัฒนธรรมฝร่ังเศส 1969 (พ.ศ. 2512) 
 
                                                                   รัฐมนตร ี

 
 สํานักงานเลขานุการกระทรวง           กรมศิลปะและอักษรศาสตร 

- ฝายศึกษาและวิจัย 
- ฝายจัดนิทรรศการ 

            สํานักผูตรวจราชการ            - ฝายแลกเปล่ียนวัฒนธรรม 
           - ฝายอักษรศาสตร 
                      กรมละคร ดนตรี อุปรากร  

      สํานักขุดคนดานโบราณคด ี    และบานวัฒนธรรม 

           - ฝายการสอนศิลปะ 
           - ฝายดนตร ี
    สํานักทะเบียนโบราณสถาน       - ฝายการสรางสรรคศิลปะ 
    และแหลงวัฒนธรรม 
 
         กรมสถาปตยกรรม            กองพิพิธภัณฑแหงชาต ิ
        - กองการสรางสถาปตยกรรม 
   และการกอสรางอาคารสาธารณะ 
 - กองบูรณะและดูแลยานสําคัญ 
   ในเมืองเกา              ศูนยภาพยนตรแหงชาต ิ
 - กองโบราณสถานและ 
   พระราชวังแหงชาต ิ            กองจดหมายเหตุแหงชาต ิ
 
 

                                                          * สํานักปลัดกระทรวง 
 
 
* ดูแลงานระดับภูมิภาคอีก 3 หนวย คือ คณะกรรมการวัฒนธรรมแหงภูมิภาค ต้ังขึ้นเม่ือ 1963 คณะที่ปรึกษาดานการ
สรางสรรคงานศิลปะแหงภูมิภาค (1966) และคณะผูอํานวยการดานกิจกรรมวัฒนธรรมทั่วไป (1969) 


